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Тиждень шостий

Беру участь у житті громади
Цього тижня ти дізнаєшся:
1. Що допомагає будувати стосунки з іншими в громаді?
2. Якими формулами можна описати спілкування?
3. Для чого потрібні бібліотечні каталоги?
4. Як громада й окрема людина впливають одне на одного?
5. Що таке громадська думка?

Нові поняття тижня

Комунікація Інформація Мовні засоби Текст Літературний 
твір

Прямий та при-
хований зміст.

Громадська 
думка

Каталог. Бібліо-
течний каталог

Звуконаслі- 
дувальні слова

Біографічний 
фільм

Біографічний 
художній твір.

Псевдонім

Форум читачів і глядачів

Прочитай у Хрестоматії розділи «Братчик Лис і Братчик Кролик» 
і «Смоляне Опудальце» з книжки американського письменника  Джоеля 
Чендлера Гарріса «Казки дядечка Римуса» та з’ясуй, якими були сто-
сунки між Лисом та Кроликом.

Перекажіть ситуації, у яких, на вашу думку, Кроликові та Лисові 
вдалося найдотепніше перехитрувати одне одного.

Дискусійний майданчик

Поміркуй, які вчинки Братчика Кролика та Братчика Лиса тобі по-
добаються, а які – ні. Про які риси персонажів свідчать такі вчинки? 
Чи вважаєш ти, що Братчик Кролик – це герой, а Братчик Лис – анти-
герой? Запиши свої міркування як зв’язний текст, а потім поділися 
думками з однокласниками й однокласницями.

_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
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Тиждень шостий

_________________________________________________________
_________________________________________________________

Практикум

Порівняй два варіанта вимови того самого слова: спочатку вимов 
[брáч: иек], а потім – [брáтчиек]. Вимовляючи, спостерігай за роботою 
язика, губ, зубів. Вимовляння якого варіанта є легшим, тобто перед-
бачає долання меншої кількості перепон? Свої спостереження запиши.

_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________

Доведи, що в слові братчик, крім орфограми на позначення голосно-
го звука, є орфограма на позначення приголосного. Для пошуку аргу-
ментів запиши, як утворилося це слово.

_________________________________________________________

Чи є довгий приголосний [ч:] у слові, від якого походить слово брат-
чик, або у суфіксі, за допомогою якого це слово утворене?

Яке фонетичне явище спостерігаємо в слові [брáч: иек]?

Дослідницька лабораторія

А. Прочитай діалог Братчика Кролика та Братчика Лиса. Якими ре-
пліками обмінюються персонажі: з прямим змістом чи з прихованим?

Прямий зміст повідомлення – це зміст, що його легко розуміє слухач 
або читач, бо автор (мовець) повідомляє про свій намір чітко й одно-
значно, висловлюється конкретно. Наприклад, фраза «У мене немає 
парасольки!» матиме прямий зміст, якщо наміром мовця є лише кон-
статувати, що в нього немає парасольки.
Непрямий зміст (прихований зміст, підтекст) – це зміст, що може мати 
різні тлумачення залежно від ситуації. Наприклад, фраза «У мене немає 
парасольки!» матиме прихований зміст, якщо наміром мовця є повідо-
мити в такий спосіб, що надворі йде дощ, або спонукати когось дати 
йому парасольку, або відмовитися від прогулянки чи іншого заходу.
– Мені з тобою потеревенити кортить, Братчику Кролику.
– Гаразд, Братчику Лисе. Тільки ти з того місця кричи, де стоїш, не під-

ходь до мене близько: бліх у мене сьогодні, ой бліх! – так сказав Кролик.
Уяви, що б сказали одне одному Братчик Лис та Братчик Кролик, 

якби вони обмінялися репліками з прямим змістом. Уявні репліки за-
пиши.
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Тиждень шостий

_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________

Б. Поясни прихований зміст у словах Братчика Лиса в діалозі про 
курку на обід. Чи зрозумів цей зміст Братчик Кролик?

Поглянув Кролик навсібіч – ніде не видно обіду. Миска стоїть на столі, 
а поряд лежить гострий ножик.

– Це ж що, у тебе курочка на обід, Братчику Лисе? – питає Кролик.
– Так, Братчику Кролику, а яка молоденька та свіженька! – відповідає Лис.
Тут Кролик розгладив вуса та й каже:
– Ти що, Братчику Лисе, без кропу її приготував? Щось мені у горло не 

лізе курятина без кропу.

Творча студія

Об’єднайтеся з однокласниками та однокласницями у вісім груп. За 
допомогою будь-якої відомої вам лічилки розподіліть між групами 
розділи, наведені у Хрестоматії: «Як Братчик Кролик перехитрував 
Братчика Лиса», «Як зустрілися Братчик Лис і Братчик Черепаха», 
«Братчик Лис і жаби», «Як Братчик Кролик впорався з маслом», «Як 
Братчик Черепаха переміг Братчика Кролика», «Братчик Кролик 
і Братчик Горобчик», «Як Братчик Кролик позбувся хвоста», «Як 
Братчик Черепаха усіх здивував».

Прочитайте розділ, який дістався вашій групі. Обговоріть можли-
вості його інсценізації. Поміркуйте, яку частину тексту можна корот-
ко переказати, а яку варто розіграти за ролями. Розподіліть ролі між 
собою та підготуйте відеозапис на 4–5 хв. Відео розмістіть на онлайно-
вій дошці для спільного перегляду.

Перегляньте відео інших груп, щоб ознайомитися з цими розділами 
книжки.

Форум читачів і глядачів

Об’єднайтеся в групи, утворені для виконання попереднього зав-
дання. Обговоріть своєю групою переглянуті інсценізації й підготуйте 
відповідь на запитання: «Що допомагає, а що заважає персонажам Джо-
еля Чендлера Гарріса жити в громаді?». У своїх міркуваннях покликай-
теся на приклади з переглянутих відео. Оберіть когось, хто представ-
лятиме результати роботи вашої групи перед класом.

Після прослуховування усіх відповідей спільно узагальніть, що має 
допомагати людям будувати стосунки з іншими в громаді.
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Практикум

А. Об’єднайтеся в пари. Обговоріть, хто є оповідачем історій про 
Братчика Лиса та Братчика Кролика, а від кого читач дізнається про 
хлопчика Джоеля та його маму. Зробіть припущення, для чого пись-
менник використовує двох оповідачів у творі. Міркування запишіть.

_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________

Б. Подивися мультфільм «Братчик Кролик та Братчик 
Лис» за QR-кодом або посиланням: https://cutt.ly/TEZcfQI

З’ясуй, які ситуації спілкування Кролика і Лиса стали 
основою для мультфільму. Запиши їх і дай короткі назви.

_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________

_________________________________________________________

Які з цих ситуацій описані в книжці «Казки дядечка Римуса», 
а які є творчим доопрацюванням тексту авторами мультфільму?

Про що співає Братчик Кролик?
Поміркуй, чому автори анімаційної стрічки змогли відмовитися від 

оповідача.
Яку роль відіграє музика в мультфільмі?
Яку дію неодноразово повторює Братчик Лис, а які слова неоднора-

зово повторює Братчик Кролик? Поміркуй, для чого творці мультфіль-
му це зробили.

7
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Наукова лабораторія

А. Прочитай два варіанти того самого уривку. Який варіант взято 
з тексту розділу «Смоляне Опудальце»? Як гадаєш, чому автор напи-
сав саме так?

Варіант 1. Ось невдовзі потому пішов Братчик Лис гуляти, набрав смо-
ли і виліпив з неї чоловічка – Смоляне Опудальце.

Узяв він те Опудальце та й посадив край дороги, а сам заховався під 
кущем. Тільки сховався, дивиться – іде Кролик по дорозі, підстрибуючи: 
на ліву ногу стрибне, на праву скакне, на ліву ногу стрибне, на праву 
скакне.

Варіант 2. Ось невдовзі потому пішов Братчик Лис гуляти, набрав смо-
ли і виліпив з неї чоловічка – Смоляне Опудальце.

Узяв він те Опудальце та й посадив край дороги, а сам заховався під 
кущем. Тільки сховався, зирк – іде Кролик по дорозі, підстрибуючи: стриб-
скік, стриб-скік.

Утвори від неозначеної форми дієслів, поданих у таблиці, форми зі 
значенням миттєвої, різкої дії. Утворені слова запиши.

Клацнути – Хлюпнути –
Бахнути – Плюхнути –

Поміркуй, яким стилям мовлення ці форми притаманні.
Б. Що позначають слова «Буль-буль-плюсь!» у розділі «Як зустріли-

ся Братчик Лис і Братчик Черепаха»? Для чого автор використав їх? 
Випиши з розділу «Братчик Лис і жаби» звуконаслідувальні слова. 

Зроби припущення, чому саме в цьому розділі багато слів у реплі-
ках персонажів автор записує з виокремленням складів.

Д * Звуконаслі́дувальні слова – це слова, які відтворюють звуки 
природи, механізмів тощо:  кукуріку,  гав-гав, му-у-у, тьох-тьох-тюї, 
тік-так, дзень, брязь, ш-ш-ш.

Дискусійний майданчик

У розділі «Як зустрілися Братчик Лис і Братчик Черепаха» розмо-
ва Братчика Лиса й Братчика Черепахи починається з такого вітання:

– Здоров був, Братчику Черепахо! Що це тебе не видно давненько?
Пригадай зміст розділу і поміркуй, чи було це вітання щирим 

і прия зним. Обговори з однокласницями та однокласниками, як від-
різнити щире вітання від нещирого. Від чого залежить наше ставлен-
ня до того, що нам говорять?

* Позначка Д  вказує на те, що більше інформації з цієї теми ти знайдеш у Довіднику.

8
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Польове дослідження

А. Прочитай уривок із розділу «Смоляне Опудальце» і визнач, які 
почуття або ставлення продемонстрував Братчик Кролик у спілкуванні 
з Опудальцем: повагу чи недовіру, перевагу чи занижену самооцінку. 
Наведи аргументи, використавши приклади з реплік Братчика  Кролика.

– Доброго ранку! – привітався Кролик. – Гарна днина сьогодні.
Опудальце мовчить, а Лис і далі тихо лежить.
– Що ж це ти мовчиш? – питає Кролик.
Старий Лис тільки оком моргнув, а Опудальце – воно нічого не відповіло.
– Та ти на вуха слабуєш? – запитує Кролик. – Якщо недочуваєш, я можу 

й дужче кричати.
Опудальце мовчить, а Старий Лис лежить тихенько.
– Ти грубіян, я тебе провчу за це! Так, таки провчу! – розгнівався Кролик.
Лис ледь зі сміху не луснув, а Опудальце – воно нічого не відповіло.
– Коли до тебе говорять, потрібно відповідати, – обурився Кролик. – Не-

гайно скинь капелюха і привітайся, а то я тобі такої прочуханки дам!
демонстрація поваги до Опудальця
 демонстрація переваги над Опудальцем (застосування тиску, агре-
сії, хитрощів)
демонстрація недовіри до Опулальця
демонстрація заниженої самооцінки перед Опудальцем

Б. Поміркуй, як демонстрацію поваги чи недовіри, переваги чи за-
ниженої самооцінки можна пов’язати з певними формулами спілку-
вання. Такі формули часто використовуються в статтях або книжках 
наукового стилю, у яких йдеться про поведінку людей. У формулах 
використані займенники «я» і «ти», а також міжнародне слово «Ок» 
(у значенні «добре»). Заповни праву колонку таблиці, записуючи від-
повідне формулі почуття або ставлення мовця (повага, недовіра, пере-
вага, занижена самооцінка).

Формула Почуття, ставлення мовця
Я – Ок, ти – Ок
Я – Ок, ти – не Ок
Я – не Ок, ти – не Ок
Я – не Ок, ти – Ок

10
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Практикум

А. Для спілкування за формулою «Я – Ок, ти – Ок» важливо прямо, 
увічливо (без приховування змісту) повідомляти про свої наміри. Для 
того щоб отримати чесну відповідь, потрібно так само щиро і відверто 
поставити запитання співрозмовникові.

Запиши в дужках назву дії, що відповідає описаному наміру.
Я хочу, щоб мене правильно й повністю зрозуміли інші. Що я зроблю?

(_______________)
Я хочу переконати співрозмовника чи співрозмовницю в чомусь. Що я 

зроблю?
(_______________)

Я хочу отримати від когось те, що потребую, але чого не маю. Що я 
зроблю?

(_______________)
Б. Прочитай уривок із розділу «Як Братчик Кролик впорався з мас-

лом» і визнач, за якою формулою розгортає спілкування дядечко Ри-
мус із Джоелем. Які почуття та ставлення до хлопчика він виявляє? 
Як саме дядечко Римус указує Джоелю на його негарний вчинок? До 
чого спонукають запитання дядечка Римуса? Свою думку запиши й 
обґрунтуй прикладами з уривку.

А Старий Опосум як розбігся, як стрибонув – і просто в вогонь. Тут і кі-
нець старому Опосуму.

– Але ж він зовсім і не крав масла, дядечку Римусе? – сказав хлопчик, 
який був дуже незадоволений таким несправедливим кінцем.

– Тут ти маєш рацію, друже! Так часто буває у світі: один наробить лиха, 
а інший за нього відповідає. Пам’ятаєш, як ти нацькував собаку на поро-
сятко? Але ж не тобі прочуханки дали, а собаці!

_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________

Форум читачів і глядачів

Прочитай у Хрестоматії уривок з біографічного твору Анатолія 
Птіцина «Натхнення» (серія «Життя видатних дітей») про дитин-
ство видатного письменника Шолом- Алейхема до слів «Замерзлий як 
бурулька Шолом рішуче повертається у дім». Доведи, що в цьому  уривку 
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йдеться про роботу закликальника. (Професія закликальника з’явилася 
в рекламній справі давно; обов’язком людини цієї професії є приверта-
ти покупців до торгових яток, шинків, майстерень ремісників.)

За якою формулою спілкування має діяти закликальник? Чи до-
тримувався цієї формули Шолом? Обґрунтуй свою думку, наводячи 
приклади поведінки та висловлювань Шолома з прочитаного уривку. 
Чи існує така професія зараз?

Д  Художні твори, у яких автор розповідає про життя реальних 
історичних осіб, називають біографі́чними.

Польове дослідження
А. Розглянь поштову марку із зображенням 

письменника Шолом- Алейхема, життєвий 
шлях якого був тісно пов’язаний з Україною, 
і з’ясуй інформацію щодо років його життя.
До якої річниці було випущено цю марку? 
Звідки про це можна дізнатися?

Б. Пригадай, яка українська бібліотека вхо-
дить до 10 найбільших бібліотек світу. Зайди 
на сайт цієї бібліотеки за посиланням https://cutt.ly/yEPq1xX

У віконці «Вид пошуку» обери опцію «Автор» і в рядок нижче вве-
ди ім’я «Шолом- Алейхем». Система пошуку згенерує тобі набір кар-
ток (каталог) з описом наявних у бібліотеці книжок цього письмени-
ка.

КаталÓг (від грецького κατάλογος) – список, перелік книг, карт, рукопи-
сів, картин тощо, складений у певному порядку для полегшення їх-
нього пошуку. Розрізняють алфавітний  і  систематичний  каталоги. 
Синоніми: реєстр, список.
Бібліотечні каталоги складаються з карток, що містять відомості про 
книги, журнали й інші друковані матеріали.

Розглянь картку 12 у каталозі творів Шолом- Алейхема. На ній по-
дано розгорнутий опис видання. Таку інформацію називають бібліо-
графічним описом. Заповни таблицю певною інформацією, яка є у бі-
бліографічному описі видання на картці 12.

Автор Назва 
видання Жанр Мова 

видання
З якої мови зроб-

лено переклад
Рік 

видання
Кількість 
сторінок

13
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Напевно, тобі вже зрозуміло, що Шолом- Алейхем – це не справжнє 
ім’я письменника. Від народження його було звати Соломон Рабино-
вич, але коли він почав писати художні твори, то підписував їх псев-
донімом Шолом- Алейхем. У перекладі з мови ідиш обране письменни-
ком ім’я означає «мир вам».

Д  Псевдоні́м (від грецького ψευδής – помилковий, брехливий, вига-
даний та όνομα – ім’я) – ім’я, яке використовує людина замість справж-
нього свого імені, даного їй при народженні та зафіксованого в до-
кументах. Найчастіше псевдоні́мами послуговуються митці.

Практикум

Склади абетковий каталог книжок своєї домашньої бібліотеки, 
оформлюючи картки з бібліографічними описами (ці описи ти знайдеш 
перед анотаціями до книжок). Картки можеш зробити паперові, а мо-
жеш скористатися і комп’ютером, щоб створити електронні картки. 
Якщо книжок у твоїй бібліотеці багато – почни з однієї полички.

Форум читачів і глядачів

Продовж читання твору Анатолія Птіцина із серії «Життя видат-
них дітей». Прочитай епізод, де описано повернення Шолома в хату, 
до слів «Шолом виглядає на вулицю». Які почуття й ставлення прояв-
ляє мачуха Хана до хлопчика? Визнач, за якою формулою розгортає 
спілкування Хана з Шоломом.

Як ставляться Шолом, його батько та гість Арнольд до Хани? Як 
вони виправдовують її поведінку та за якою формулою розгортають 
з нею спілкування? Обґрунтуй свою думку.

Вислови припущення, що могло б статися, якби Шолом або його 
тато у відповідь теж почали лаяти Хану. Скориставшись інформацією 
в Довіднику, доведи, що в цій ситуації всі, окрім мачухи, продемон-
стрували здатність до ненасильницького спілкування.

Практикум

А. Знайди в прочитаних уривках і випиши ті речення, у яких опи-
сано стан хлопчика, коли він сидить на морозі й чекає на подорожніх.

_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________

14
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Б. Обговоріть з однокласниками та однокласницями, чому кожній 
людині необхідно вміти чітко описувати свій або чужий стан і коли це 
вміння є особливо важливим. Створіть план опису стану людини.

Форум читачів і глядачів

Продовж читати історію дитинства Шолома до речення «Час збігав, 
падав сніг». Як у тексті описана громада містечка Воронка? Які люди 
були в оточенні родини Рабиновичів? За ким міг спостерігати Шолом 
час від часу? Що цінного хлопчик узяв для себе, спостерігаючи за 
життям громади рідного містечка? Які з цих висновків у майбутньому 
він зміг використати як письменник?

Практикум

Знайди й перечитай епізоди, де автор наводить приклади роздумів 
різних людей про життя, людину. Чи траплялося тобі чути подібні 
роздуми, брати участь у таких розмовах? Якщо так, то опиши одну із 
таких ситуацій спілкування, користуючись підказкою: Хто? Де? Коли? 
Про що? Як?

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

Форум читачів і глядачів

Прочитай останній уривок із твору Анатолія Птіцина про дитин-
ство Шолом-Алейхема й дізнайся, як з’явився лексикон (словник) 
і чому Хана похвалила Шолома. Яка спільна здібність виявилася 
в Хани і Шолома?

Переглянь уважно, як Шолом побудував та оформив свій словник, 
як упорядкував слова тощо. На який з тих словників, якими тобі до-
водилося користуватися, схожий словник Шолома? Чого в ньому 
 бракує?

17
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Практикум

Заповни таблицю, уписавши відповідну форму дієслова та схеми 
чергування приголосних звуків. Обговори з однокласником або одно-
класницею результати роботи. Чи є у ваших записах розбіжності?

Неозначена форма 1 особа однини Чергування

їздити їжджу [зд] // [ждж]

стерегти

пекти

колихати

хотіти

полоскати

свистіти

водити

возити

Творча студія

Напиши коротке есе на тему «Як людина впливає на життя грома-
ди і як громада впливає на людину». У своїх міркуваннях опирайся на 
висновки, які ти зробив (зробила) з історії про Шолома, його родину 
та односельців.

Дискусійний майданчик

Прочитай, як у 2007–2008 роках на українському телебаченні було 
здійснено проєкт «Великі українці», та розпитай у дорослих (батьків, 
учителів, знайомих), що вони пам’ятають про цей проєкт. Обговори 
з однокласниками та однокласницями, як такий медіапроєкт може 
впливати на громадську думку щодо історії нашої країни.

Програма «Великі українці» виходила у вигляді кількох токшоу трива-
лістю від 1,5 до 3 годин кожне в недільний прайм-тайм. Презентації про-
єкту «Великі українці» і попередні голосування відбулися у Києві, Львові, 
Ялті, Харкові, Одесі, Донецьку, Сімферополі, Ніжині, Миколаєві, Острозі, 
Чернівцях, Кам’янці- Подільському.

Аудиторія, присутня на токшоу, представляла все населення України. 
Підрахунком голосів як у студії, так і під час «народного голосування» опі-
кувалася компанія, яка має багаторічний досвід соціологічних досліджень. 

20
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На почесне звання Великого українця загалом претендувало 14 тисяч осіб, 
за яких було віддано, за підрахунками згаданої компанії, понад 800 тисяч 
голосів – це майже у 27 разів більше, ніж за аналогічний період на батьків-
щині проєкту – у Великій Британії (у проєкті «100 Великих британців»).

(За матеріалами вікіпедії)

Громáдська думка – це думка колективу (спільноти) про події та 
факти, поведінку окремих членів колективу.

Практикум

А. Випиши з тексту про проєкт «Великі українці» пари спільноко-
реневих слів, де одне слово є власною назвою, а інше – загальною.

_________________________________________________________
_________________________________________________________

Попрацюй у парі. Спробуйте утворити від згаданих у тексті назв 
міст найменування мешканців цих міст (хтось із вас утворює слова 
у формі однини чоловічого та жіночого роду, а хтось – форми множи-
ни). Утворення яких назв виявилося найскладнішим? Чому? Скорис-
тайтеся відомостями в Довіднику про суфікси, за допомогою яких 
утворюємо такі назви.

Назви мешканців
Місто Однина Множина

Ч.р. Ж.р.

Б. Спробуй пересвідчитися, що ти можеш без помилок записати всі 
числівники, які трапилися в цьому тексті. Заповни таблицю. Які з чис-
лівників належать до простих, які – до складних, а які – до  складених? 

23
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За потреби уточни відомості про правопис простих, складних і складе-
них числівників у Довіднику.

Числівники
Прості Складні Складені

Яке фонетичне явище щодо приголосних звуків можна спостеріга-
ти в числівниках 14 та 27? Чи треба відображати результати цього 
фонетичного явища на письмі?

Форум читачів та глядачів

Прочитай у Хрестоматії біографію Ми-
хайла Грушевського.

Як ти гадаєш, з огляду на які факти 
громадяни країни в межах програми «Ве-
ликі українці» визнали його одним зі 100 
видатних особистостей?

Наведи ці факти.

Польове дослідження

Подивися серію «Книга-мандрівка. Україна. Як одесит 
світ від холери врятував» за QR-кодом або посиланням: 
https://cutt.ly/xEZxzXm

Поміркуй, чи може учений Володимир Хавкін бути претендентом 
на звання Великий українець.

А. Визнач, який вплив медітекст про Володимира Хавкіна може 
мати на громадську думку.

Переконувати в цінності вакцинації.
Поширювати страх перед вакцинацією.
   Інформувати про хвороби, яких можна 

запобігти за допомогою вакцинації.

24
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Б. Розглянь індійську марку із зображенням Воло-
димира Хавкіна і зроби припущення, чому саме в цій 
країні випущено таку марку. Опиши (письмово) кадри, 
у яких в анімафільмі зображені події в Індії, пов’язані 
із цим науковцем.
_______________________________________________
_______________________________________________
_______________________________________________
_______________________________________________

_______________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________

Чи трапилися у твоєму записі орфограми? У який спосіб їх можна 
перевірити?

Форум читачів та глядачів

А. Розглянь обкладинку та прочитай анотацію до книжки Василя 
Карп’юка «Олекса Довбуш. Таємниця сили». Поміркуй, це біографіч-
ний твір чи ні. Поцікався, використовуючи онлайн- пошуковик, хто та-
кий Олекса Довбуш, щоб аргументувати свою відповідь. Поміркуй, чи 
може Олекса Довбуш бути претендентом на звання 
Великий українець.

Чи ти знаєш, хто такий Олекса Довбуш? Певно, що 
так, бо на всі Карпати немає більшого героя! Але істо-
рія найгрізнішого ватажка карпатських опришків поча-
лася зі впертого хлопчиська, який несподівано для 
себе отримав велику Силу. Пірнувши в цю оповідь, ти 
разом з Олексою поживеш у лісі поруч із вовками й ви-
вірками, приєднаєшся до опришківської ватаги й за-
зирнеш у світ героїчної минувшини Карпат. А головне, 
врешті дізнаєшся, звідки взялася Олексина Сила і чи 
зміг він її опанувати.
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Б. Переглянь трейлер фільму «Довбуш» (режисер Олесь 
Санін, 2021) за QR-кодом або посиланням: https://cutt.ly/OECstia. 
Занотовуй окремі слова або репліки. Чи можна текст, який 
супроводжує кадри, назвати розповіддю? Діалогом?

Поміркуй, чи вийде зв’язний текст, якщо записати дослівно закад-
ровий супровід. Що робить трейлер як медіатекст зв’язним і зрозумі-
лим?

Біографічний фільм, або байÓпік (від англійських слів biographic + 
picture) – кінематографічний жанр, що розповідає про долю знамени-
тої або відомої особистості.

Практикум

Прочитай виділені слова в анотації, наведеній вище. У яких із цих 
слів є орфограма, пов’язана з позначенням приголосних звуків на 
письмі? Випиши ці слова й затранскрибуй їх. Чим ти можеш поясни-
ти невідповідність звуків і букв у цих словах?

_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________

Мірило поступу

1. У який спосіб можна побудувати приязні стосунки в громаді?
2. Як за допомогою формул описати спілкування?
3. У чому нам допомагає бібліотечний каталог?
4. Як вплинути громада на людину й людина на громаду?
5. Чи може громада мати спільну думку?

27
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Хрестоматія

Хрестоматія
Джоель Чендлер Гарріс

Казки дядечка Римуса
Братчик Лис і Братчик Кролик

Якось увечері мама довго шукала свого синочка. Джоеля не було ні 
в будиночку, ані на подвір’ї. Вона почула голоси в старій хижі дядеч-
ка Римуса, зазирнула в вікно і побачила, що хлопчик сидить біля ді-
дуся.

Джоель притулився до дядечка Римуса, довірливо зазираючи в його 
зморшкувате лагідне обличчя.

І ось що почула матуся.
– Бігав, бігав Братчик Лис за Братчиком Кроликом і усіляко му-

дрував, аби його впіймати. А Кролик усіляко мудрував, аби Лис його 
не спіймав.

– Та ну його, – сказав Лис.
І тільки-но промовив ці слова, аж ось він скаче дорогою – гладень-

кий, товстенький і жирненький Кролик!
– Постривай, Братчику Кролику! – радісно вигукнув Лис.
– Ніколи мені, Братчику Лисе.
– Мені з тобою потеревенити кортить, Братчику Кролику.
– Гаразд, Братчику Лисе. Тільки ти з того місця кричи, де стоїш, 

не підходь до мене близько: бліх у мене сьогодні, ой бліх! – так сказав 
Кролик.

– Я вчора з Братчиком Ведмедем бачився, – почав Лис. – Він мені 
такої прочуханки дав за те, що ми з тобою чубимось. «Ви, – каже, – су-
сіди, повинні жити дружно». Я пообіцяв йому, що домовлюся з тобою.

Тут Кролик пошкріб лапкою за вухом – нібито на радощах, встав 
і каже:

– Чудово, Братчику Лисе. Приходь до мене завтра, пообідаємо ра-
зом. Нічого такого у нас вдома немає, але дружинонька з діточками 
вигадають і знайдуть вже, чим тебе пригостити.

– З задоволенням! – зрадів Лис.
– Ну, то я чекатиму, – сказав Кролик.
Прийшов Братчик Кролик додому сумний- пресумний.
– Що з тобою, чоловіченьку? – питає Матінка Крільчиха.
– Завтра на гостину обіцяв завітати Братчик Лис, – розповідає Кро-

лик. – Треба нам вуха нагострити, щоб не застав зненацька.
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Наступного дня Братчик Кролик і Матінка Крільчиха прокинулись 
ранесенько, ні світ ні зоря, й пішли на город; набрали капусти, морк-
ви та спаржі, приготували чудовий обід.

Раптом одне з кроленят, яке саме бавилось у дворі, біжить і гукає:
– Ой, мамусю! Ма! Братчик Лис іде!
Тоді Кролик хутенько – дітлахів за вуха і посадив їх за стіл, а сам 

з Матінкою Крільчихою – біля дверей: чекають на Братчика Лиса.
Чекають вони, чекають – не йде Лис. Трохи згодом визирнув Брат-

чик Кролик за двері тихесенько. Дивиться – з-за рогу стирчить кінчик 
лисячого хвоста. Тоді причинив Кролик двері, сів, лапками вуха об-
хопив і заспівав:

Якщо миску кинути,
Розіб’ється миска.
Якщо близько Лиса хвіст,
Значить, сам він близько.
Ось пообідав Братчик Кролик, і Матінка Крільчиха, і всі дітлахи, 

і ніхто їм не заважав. Згодом приходить Братчик Їжак і каже:
– Братчик Лис просить вибачити: він занедужав і не зміг прийти. 

Просить, щоб Братчик Кролик завтра прийшов до нього на обід.
Сонечко піднялося зовсім високо, коли Кролик схопився й побіг до 

домівки Лиса.
Прибігає, чує – стогне хтось. У двері зазирнув і бачить: сидить Лис 

у кріслі, весь закутаний у байкову ковдру, а вигляд у нього геть кеп-
ський. Поглянув Кролик навсібіч – ніде не видно обіду. Миска стоїть 
на столі, а поряд лежить гострий ножик.

– Це ж що, у тебе курочка на обід, Братчику Лисе? – питає Кролик.
– Так, Братчику Кролику, а яка молоденька та свіженька! – відпо-

відає Лис.
Тут Кролик розгладив вуса та й каже:
– Ти що, Братчику Лисе, без кропу її приготував? Щось мені у гор-

ло не лізе курятина без кропу.
Вискочив Кролик за двері та мерщій у кущі, причаївся й чекає на 

Лиса. Довго чекати не довелося, бо Лис одразу скинув байкову ков-
дру – і за ним навздогін. А Кролик гукає йому:

– Гей, Братчику Лисе! Ось я тут поклав на пеньок кропу. Бери ху-
тенько, поки не зів’яв!

Так він крикнув і пострибав собі. І Лис його не наздогнав.
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Смоляне Опудальце

– Значить, Лис так ніколи й не спіймав Кролика? Так, дядечку Ри-
мусе? – запитав Джоель наступного вечора.

– Було й так, друже, що ледь-ледь не впіймав. Пригадуєш, як Брат-
чик Кролик надурив його з кропом?

Ось невдовзі потому пішов Братчик Лис гуляти, набрав смоли і ви-
ліпив з неї чоловічка – Смоляне Опудальце.

Узяв він те Опудальце та й посадив край дороги, а сам заховався 
під кущем. Тільки сховався, зирк – іде Кролик по дорозі, підстрибую-
чи: стриб-скік, стриб-скік.

Старий Лис лежав тихо. А Кролик, як побачив Опудальце, так зди-
вувався, аж на задні лапки встав. Опудальце сидить собі та й сидить, 
а Братчик Лис під кущем не ворухнеться.

– Доброго ранку! – привітався Кролик. – Гарна днина сьогодні.
Опудальце мовчить, а Лис і далі тихо лежить.
– Що ж це ти мовчиш? – питає Кролик.
Старий Лис тільки оком моргнув, а Опудальце – воно нічого не від-

повіло.
– Та ти на вуха слабуєш? – запитує Кролик. – Якщо недочуваєш, 

я можу й дужче кричати.
Опудальце мовчить, а Старий Лис лежить тихенько.
– Ти грубіян, я тебе провчу за це! Так, таки провчу! – розгнівався 

Кролик.
Лис ледь зі сміху не луснув, а Опудальце – воно нічого не відповіло.
– Коли до тебе говорять, потрібно відповідати, – обурився Кролик. – 

Негайно скинь капелюха і привітайся, а то я тобі такої прочуханки 
дам!

Опудальце мовчить, а Братчик Лис – він і далі лежить тихо.
Ось Кролик відскочив назад, замахнувся та як вгамселить Опудаль-

це по голові кулаком!
Кулак прилип, ніяк не відірвеш його: смола міцно тримає.
А Опудальце знай мовчить, і Старий Лис лежить собі тихо.
– Відпусти негайно, а то вдарю! – вигукнув Кролик.
Вдарив Опудальце другою рукою, і ця прилипла.
А Опудальце – анічичирк, і Братчик Лис – він лежить тихенько.
– Відпусти, бо я тобі всі кістки потрощу! – так сказав Братчик Кролик.
Але Опудальце – воно нічого не відповіло. Не відпускає та й годі.
Тоді Кролик копнув його ногами, і ноги прилипли.
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А Братчик Лис лежить тихо.
Кролик кричить:
– Якщо не відпустиш, я буду штовхатися!
Буцнув Опудалко головою – і голова прилипла. Тоді Лис вистриб-

нув з-під куща.
– Як ся маєш, Братчику Кролику? – каже Лис. – Чом же ти не ві-

таєшся зі мною?
Впав Лис на землю та й ну сміятися. Ой і реготав він, так реготав, 

аж у боці закололо.
– Ну, сьогодні ми вже точно разом пообідаємо, Братчику Кролику! 

Нині я й кропу припас, так що ти у мене не викрутишся, – сказав Лис.
…Тут дядечко Римус замовк і заходився виймати з попелу печену 

картоплю.
– Старий Лис з’їв Братчика Кролика? – поцікавився хлопчик у дя-

дечка Римуса.
– А хто його знає, – відповів дідусь. – Казка ж закінчилась. Хто 

каже – Братчик Ведмідь прийшов, його виручив, а хто каже – ні. Чуєш, 
мама кличе тебе. Біжи, малий.

Як Братчик Кролик 
перехитрував Братчика Лиса

– Дядечку Римусе, – запитав Джоель ввечері, коли старенький, зда-
ється, був вільний від роботи, – скажи, коли Лис упіймав Кролика 
Опудальцем, він не вбив його і не з’їв?

– Хіба ж я не розповів тобі про це, друже? Я, певно, сонний був, 
і в голові в мене все переплуталось, та й мама саме покликала тебе. 
Про що ми тоді говорили? Пригадую, пригадую. Та ти вже й оченята 
треш? Ні, стривай, плакати за Братчиком Кроликом не треба. Хіба ж 
дарма він був такий метикуватий? Слухай-но, що далі буде.

Приклеївся, значить, Братчик Кролик до Опудальця, а Старий Лис 
давай качатись по землі й сміятися. А потім каже:

– Здається мені, Братчику Кролику, цього разу я тебе спіймав. 
Може, я й помиляюсь, але здається мені, що таки спіймав. Ти все тут 
стрибав та кепкував з мене, але тепер кінець твоїм жартам. І хто про-
сив тебе пхати носа не в свою справу? І навіщо потрібне було тобі те 
Опудальце? І хто це приліпив тебе до нього? Ніхто, ніхто у цілому 
світі! Ніхто не просив тебе, а просто ти сам узяв та й прилип до Опу-
дальця! І сам ти у всьому винен, Братчику Кролику! Так і треба тобі, 
так і будеш сидіти, доки я не наберу хмизу та не розкладу багаття, бо 
я, звичайно ж, підсмажу тебе сьогодні, Братчику Кролику.

Так сказав Старий Лис.
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А Кролик відповідає так сумирно, слухняно:
– Роби зі мною що хочеш, Братчику Лисе, лише, будь ласка, не ки-

дай мене у той терновий кущ. Смаж мене, якщо хочеш, Братчику 
Лисе, тільки не кидай у терновий кущ!

– Забагато мороки з тим вогнищем, – каже Лис. – Я, певно, краще 
тебе повішу, Братчику Кролику.

– Вішай, якщо хочеш, Братчику Лисе, – благає Кролик, – тільки б 
ти не надумався кинути мене у той терновий кущ.

– Ех, мотузки ж у мене немає! – каже Лис. – Так що, мабуть, я вто-
плю тебе.

– Топи мене так глибоко, як захочеш, Братчику Лисе, – каже Кро-
лик, – тільки не кидай мене у цей терновий кущ.

Але Братчик Лис хотів поквитатися з Кроликом якнайдужче.
– Ну, – каже, – раз ти так боїшся, то я візьму і кину тебе у терновий 

кущ.
– Та де тобі! – кепкує Братчик Кролик. – З Опудальцем я надто важ-

кий, не докинеш.
Схопив Лис Кролика за вуха та як струсоне! Відклеїлось Опудальце 

і впало.
– А ось і докину, – вихваляється Лис.
Як розмахнеться, як кине Кролика у самісіньку середину терново-

го куща, тільки хруснуло.
Звівся Лис на задні лапи, дивиться, що буде з Кроликом. Раптом 

чує – кличе його хтось. Зирк – там, на горбочку, Братчик Кролик на 
колоді, нога на ногу, сидить, ніби нічого й не сталося, тріскою смолу 
з хутра вичісує.

Втямив тут Лис, що знову його в дурні пошили. А Братчику Кро-
лику позлити його кортить, він і гукає:

– Терновий кущ – моя рідна домівка, Братчику Лисе! Терновий 
кущ – моя рідна домівка!

Стрибнув і зник, як минулорічний сніг.

Як зустрілися Братчик Лис 
і Братчик Черепаха

Дядечко Римус наточував свого шевського ножа і розповідав:
– Якось йшов Братчик Лис. Раптом бачить – на самісінькій серед-

ині дороги лежить Братчик Черепаха. Братчик Черепаха одразу ж по-
думав, що треба тримати ніс за вітром, а одне око розплющеним. Але 
Старий Лис прикинувся лагідним – і ну ляси точити: мовляв, він стра-
шенно радий зустрічі, вже сто років не бачив Братчика Черепаху.
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– Здоров був, Братчику Черепахо! Що це тебе не видно давненько?
– Все тиняюсь де попало, Братчику Лисе. Все тиняюсь.
– Щось вигляд у тебе кепський, Братчику Черепахо, – каже Лис.
– Все повзаю та хворію, – відповідає Черепаха.
– А що з тобою, друже? Нібито й око у тебе червоне!
– Ох, де тобі мене зрозуміти, Братчику Лисе! Спробував би ти все 

повзати й повзати, хворіти й хворіти.
– Та у тебе ж обидва ока червоні! Ти зовсім занедужав, Братчику 

Черепахо!
– Куди вже гірш, Братчику Лисе.
– Яка ж біда сталася з тобою, Братчику Черепахо?
– Та так. Пішов прогулятися ввечері, зустрів одного чоловіка, а він 

мене кинув у вогонь.
– Як же ти з вогню вибрався, Братчику Черепахо?
– Все сидів та терпів, Братчику Лисе! Сидів і терпів, а дим роз’їв 

мені очі, і вогонь обпалив мені спину.
– Здається, хвіст у тебе взагалі згорів? – бідкається Лис.
– Ні, хвіст якраз на місці, – відповів Братчик Черепаха і висунув 

хвіст з-під панцира.
А Лис тільки того й чекав: схопив Черепаху за хвоста і кричить:
– На місці, на місці, Братчику Черепахо! А пригадуєш, як ти вда-

рив мене по маківці у Матінки Мідоус? Чи забув? Ви були там разом 
з Братчиком Кроликом! Ну, тепер тобі кінець!

Просив, просив Братчик Черепаха відпустити його. Скільки не 
вмовляв, усе дарма.

– Ну, тепер я тебе втоплю, – сказав Братчик Лис.
А Братчик Черепаха почав благати:
– Тільки не топи мене, Братчику Лисе! Вже краще кинь мене у во-

гонь – я все ж трішки звик до вогню.
Але Старий Лис і чути нічого не хоче. Потягнув він Братчика Че-

репаху до струмка і засунув його у воду.
А Черепаха кричить:
– Кинь цей корінчик і хапай мене за хвіст! Кинь цей корінчик і ха-

пай мене за хвіст!
Лис у відповідь:
– Який ще корінчик? Я твій хвіст тримаю, а не корінець.
Але Братчик Черепаха підняв лемент:
– Мерщій тримай мене, а то я втону! Я тону, тону! Покинь ти цей 

корінчик і тримай мене за хвіст!
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Ну, тут Лис випустив його хвоста, і Братчик Черепаха пішов на 
дно – буль-буль-плюсь!

Жодними буквами не описати ті звуки, які вилетіли при цьому 
з горла дядечка Римуса. Це були такі дивні звуки, що хлопчик пере-
питав:

– Як, як пішов він на дно?
– Буль-буль-плюсь!
– І втопився, дядечку Римусе?
– Хто? Старий Братчик Черепаха? Та хіба ж ти тонеш, коли матуся 

кладе тебе у ліжечко?
– Ні, звичайно, – замислено відповів Джоель.
– От і Братчик Черепаха не втопився. Бо у воді він був як вдома, 

друже мій милий.
Буль-буль-плюсь!

Братчик Лис і жаби

Коли наступного дня Джоель прибіг до старої хижі і гукнув здале-
ку: «Доброго вечора, дядечку Римусе!», старий відповів йому:

– Ай-дум-ер-кер-ком-мер-кер!
Хлопчик дуже здивувався:
– Що ти сказав, дядечку Римусе?
– Ай-дум-ер-кер-ком-мер-кер! Ай-дум-ер-кер-ком-мер-кер!
– Що це означає?
– Це черепашача мова, друже… Пожив би ти з моє, хлопчику, та 

побачив стільки, скільки я побачив у своєму житті, ти усіх тварин 
розумів би. Ось тут один старий пацюк мешкає; коли всі ляжуть спа-
ти, він, буває, приходить, сидить там у куточку, і ми з ним базікаємо. 
Вже ж, звісно, те, що він каже, в букварі не знайдеш. Я зараз саме 
згадав, що сказав Братчик Черепаха Старому Лису, коли Лис відпус-
тив його хвіст.

– А що він сказав, дядечку Римусе?
– Ось це він і сказав: ай-дум-ер-кер-ком-мер-кер! Пірнув на дно озе-

ра і звідти – бульбашками: ай-дум-ер-кер-ком-мер-кер!
Братчик Лис – той нічого не сказав, а Сестричка Жаба, що на бере-

зі сиділа, почула Братчика Черепаху і гукає у відповідь:
– Джаг-ер-ром-ком-дом! Джаг-ер-ром-ком-дом!
Тут усі жаби, скільки їх було на березі, здійняли лемент:
– Тут не гри-бо-ко! Тут не гри-бо-ко!
А Сестричка Жаба дужче від усіх:
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– Брех-ня-це-брех-ня! Бре-ке-ке!
Знову бульбашки пішли від Братчика Черепахи:
– Ай-дум-ер-кер-ком-мер-кер!
Жаби галасують:
– Стри-бай, стри-бай в о-зе-ро! Стри-бай в о-зе-ро!
А Сестричка Жаба голосніше від усіх:
– Там-ін-ший-рис! Там-ін-ший-рис!
Зиркнув Братчик Лис у воду – і справді, там, у воді, інший Лис.
Потягнувся Лис, щоб потиснути йому руку, і беркиць у воду. Усі 

жаби галасують:
– Бер-киць! Бер-киць! Бре-ке-ке!
А Братчик Черепаха – бульбашками:
– Ай-дум-ер-кер-ком-мер-кер!
– Що ж, Лис потонув, так, дядечку Римусе?
– Та ні, не потонув, мій хлопчику, – відповів старий, – якось вже ви-

брався з озера. А ще б хвилька – затягнув би його на дно Братчик Че-
репаха, і був би Старому Лису кінець.

Як Братчик Кролик 
впорався з маслом

– Були колись часи, – говорив дядечко Римус, перемішуючи залиш-
ки кави в кухлі, щоб зібрати весь цукор, – були колись часи – усі звірі 
жили дружно, як добрі сусіди.

От якось вирішили Братчик Кролик, і Братчик Лис, і Братчик Опо-
сум усе добро своє тримати разом в одній коморі. Тільки в коморі дах 
почав протікати.

Братчик Кролик, і Братчик Лис, і Братчик Опосум зібралися його 
полагодити.

Роботи тут було чималенько, тож прихопили з собою обід. Усі хар-
чі склали на купу, а масло, яке приніс Лис, поклали в криницю, щоб 
не розм’якло на сонці. І взялися до роботи.

Минув якийсь час – в животі у Кролика забурчало, занило. Все ду-
має про маслечко Братчика Лиса. Як згадає про нього, аж слина капає.

«Відщипну я від нього малесенький шматочок, – подумав Кролик. – 
От тільки як мені звідси непомітно втекти?»

Працюють усі, працюють. А Братчик Кролик раптом підняв голо-
ву, вуха нашорошив і кричить:

– Тут я! Тут я! Чого вам треба?
Стрибнув із даху і геть пострибав.
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Пострибав геть Кролик, озирнувся, ніхто за ним не біжить, і що-
духу до криниці. Дістав маслечко, полизав і швидше до роботи.

– Де ти був, Братчику Кролику? – запитує Лис.
– Дітлахи мене кликали, – відповідає Братчик Кролик. – Біда стала-

ся: стара моя захворіла.
Працюють вони, працюють. А масло Кролику дуже до смаку при-

пало – ще хочеться. Підняв він голову, вуха нашорошив, гукає:
– Чую я! Чую! Вже йду!
Цього разу трохи довше біля маслечка затримався. Повернувся на-

зад, а Лис і питає його, де це він був.
– До старої своєї бігав. Зовсім помирає, бідолашна!
Знову вдає Кролик, ніби кличуть його. Знову пострибав кудись. 

Так чисто вилизав відерце Кролик, що сам себе на денці побачив.
Вичистив насухо і щодуху назад.
– Ну, як Матінка Крільчиха? – цікавиться Братчик Лис.
– Боюсь, що померла вже, – відповідає Кролик.
І Братчик Лис, і Братчик Опосум почали плакати разом із ним.
Настав час обідати. Дістають вони свої харчі. А Кролик сидить сумний.
Старий Лис і Братчик Опосум і так і сяк намагаються його підба-

дьорити і втішити.
– Ти, Братчику Опосуме, збігай до криниці за маслом, – просить 

Лис, – а я тут похазяйную, на стіл накрию.
Братчик Опосум пострибав за маслом, коли це вже й назад стрибає, 

вуха тремтять, язик вивалив.
Старий Лис кричить:
– Що сталося, Братчику Опосуме?
– Біжіть краще самі, – каже Опосум. – Там масла – ані крихти!
– Куди ж воно поділося? – питає Лис.
– Схоже, що висохло, – відповідає Опосум.
Тут Кролик каже тихенько сумним голосом:
– У кого-небудь в роті розтануло, ось що!
Побігли вони з Опосумом до криниці – справді, масла ані крихти. 

Почали сперечатися, як таке диво могло статися. А Братчик Кролик 
раптом каже, що хтось сліди довкола криниці полишав. Якщо всі ля-
жуть спати, він спіймає злодія, який масло вкрав.

От лягли вони. Лис і Опосум – ті відразу заснули, а Кролик не спав. 
Як настав час вставати, він змастив Братчику Опосуму мордочку мас-
ляною лапкою, а сам пострибав, ум’яв обід мало не весь, повернувся, 
будить Братчика Лиса.



25

Хрестоматія

– Дивись-но, – каже, – у Братчика Опосума рот весь у маслі!
Розштовхали вони Братчика Опосума, кажуть йому: ти, мовляв, 

поцупив масло.
Опосум почав відмовлятись. А Братчик Лис – йому б якраз суддею 

бути – каже:
– Ти! Як же не ти? Хто перший бігав за маслом? Хто перший сказав 

про пропажу? У кого рот весь у маслі?
Бачить Опосум, притиснули його до стіни. Він і каже, що знає, як 

злодія знайти: треба розкласти велике багаття, усі будуть стрибати 
через нього, а хто впаде у вогонь – той, значить, і є злодюжка.

Кролик і Лис погодились, натягали хмизу велику, високу купу, 
а потім підпалили. Розгорівся вогонь гарненько. Вийшов уперед Брат-
чик Кролик. Відійшов трішки, примірився та як стрибне – ну просто 
як птах перелетів через вогнище.

Потім вийшов уперед Братчик Лис. Відійшов трохи далі, поплював 
на руки, розбігся і – стриб! Низесенько пролетів, навіть кінчик хвоста 
припік.

– Ти бачив коли-небудь лиса, синку? – поцікавився дядечко Римус.
Джоель подумав, що, певно, бачив, але не зізнався у цьому.
– Так от, – продовжував старий, – наступного разу, як побачиш лиса, 

придивись гарнесенько, і ти побачиш у нього на кінчику хвоста білу 
відмітку. Ця мітка – пам’ятка від того багаття.

– А як Братчик Опосум? – поцікався хлопчик.
– А Старий Опосум як розбігся, як стрибонув – і просто в вогонь. 

Тут і кінець старому Опосуму.
– Але ж він зовсім і не крав масла, дядечку Римусе? – сказав хлоп-

чик, який був дуже незадоволений таким несправедливим кінцем.
– Тут ти маєш рацію, друже! Так часто буває у світі: один наробить 

лиха, а інший за нього відповідає. Пам’ятаєш, як ти нацькував собаку 
на поросятко? Але ж не тобі прочуханки дали, а собаці!

Як Братчик Черепаха 
переміг Братчика Кролика

– Здається, ми вчора говорили про те, що в старі часи, коли звірі 
жили, як добрі сусіди, ніхто не міг перемогти у хитрощах Братчика 
Кролика? – сказав дядечко Римус.

– Так, – відповів Джоель. – Ти саме про це й говорив.
– Ну от, я геть забув, що одного разу і цей хитрун Братчик Кролик 

дав маху, а Братчик Черепаха збив з нього гонор.
– Як це, дядечку Римусе?
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– А ось як, синку.
Стрибав якось Кролик дорогою – стриб-скік! стриб-скік! – а назу-

стріч йому старий Братчик Черепаха. Як же вони зраділи! От Кролик 
і каже, що він дуже вдячний Братчику Черепасі ще відтоді, як той 
стрибнув Старому Лису на маківку.

– Так, – сказав Братчик Черепаха, – твоє щастя, що вдалося тобі схо-
ватися в комині. А то б Братчик Лис хутко наздогнав тебе і спіймав.

– Ну, дзузьки, швидше я б його спіймав! Просто мені не хотілося 
залишати Матінку Мідоус і дівчаток, – відповів Кролик.

Говорили вони, говорили, і почали сперечатися, хто з них найпруд-
кіший. Братчик Кролик каже, що пережене Братчика Черепаху, 
а Братчик Черепаха – той об заклад готовий побитися, що пережене 
кролика.

Сперечаються вони і так і сяк, а потім Братчик Черепаха й каже:
– Гаразд. У мене вдома за каміном заховані п’ятдесят доларів од-

ним папірцем – ставлю їх на те, що я пережену тебе.
І Кролик сказав, що у нього теж є п’ятдесят доларів, і він готовий 

побитися об заклад, що легко пережене Братчика Черепаху.
От побилися вони об заклад і виклали грошенята, а старого Брат-

чика Канюка обрали суддею. Відміряли вони п’ять миль, наприкінці 
кожної милі поставили по стовпчику.

Братчик Кролик повинен був бігти великою дорогою, а Братчик 
Черепаха сказав, що побіжить лісочком. Всі пояснювали йому, що до-
рогою легше бігти, але старий Братчик Черепаха тримався на своєму.

Покликали подивитись на забаву матінку Мідоус з доньками і всіх 
сусідів, всі пообіцяли прийти.

Кролик тренувався щодня; він стрибав як коник- стрибунець. А ста-
рий Братчик Черепаха – той все лежав у болоті. У нього була дружина 
і четверо діток, і всі вони були схожі на нього як викапані. Хочеш 
розрізнити їх – хоч у лупу дивись, та й помилишся.

От настав назначений день, і цього дня старий Братчик Черепаха, 
і його стара, і четверо діточок – всі прокинулись ранесенько й пішли 
на місце.

Матінка Черепаха лишилася біля першого стовпчика, дітки біля 
інших стовпчиків, а сам старий Братчик Черепаха – біля останнього.

Ось почав збиратися народ. Суддя Канюк прийшов, і Матінка Мідо-
ус із дівчатками, і Братчик Кролик пристрибав, святково одягнений: 
на шиї стрічки, на вухах стрічки. Всі глядачі пішли на дальній кінець 
доріжки, щоб дивитися, хто першим прибіжить. От настав час, суддя 
Канюк витягує свого годинника і кричить:

– Панове! Ви готові?
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Братчик Кролик відповідає «Так!», і стара Сестричка Черепаха кри-
чить «Так!» зі свого лісочка. Кролик як побіжить! А стара Черепаха 
потихеньку – додому. Суддя Канюк схопився і полетів вперед, дивити-
ся, щоб усе проходило за правилами. Коли Кролик добіг до першого 
стовпчика, один синочок Черепахи виповз із лісочка. Кролик гукає:

– Ти де, Братчику Черепахо?
– Повзу, повзу, – відповідає синок.
– Ага! А я попереду! – сказав Братчик Кролик і пострибав ще швидше.
Добіг до наступного стовпчика – другий синок виповзає з лісочка.
– Ти де, Братчику Черепахо? – гукає Кролик.
– Теліпаюсь, теліпаюсь потихеньку!
Як стрибоне Братчик Кролик – вмить прибіг до наступного стовп-

чика. А тут ще синочок. Потім ще стовпчик – і ще синочок. Тільки 
миля лишилася. Кролик вже думав, що переміг. Тут старий Братчик 
Черепаха подивився на дорогу і бачить – летить суддя Канюк. Виповз 
Братчик Черепаха з лісочка, переліз через канавку, пробрався крізь 
натовп і заховався за останнім стовпчиком.

Підбігає до стовпчика Кролик. Йому не видно було Братчика Чере-
паху, він і гукає судді:

– Гроші мої, суддя Саричу! Гроші мої!
Тут Матінка Мідоус з доньками як засміються! А старий Братчик 

Черепаха виліз з-під стовпа і каже:
– Дайте лишень дух перевести, шановні пані та панове. А грошеня-

та таки я виграв!
І справді, прив’язав Братчик Черепаха гаманець собі на шию та й 

попрямував до дому, до своєї дружини і діточок.
– Але ж це був просто обман, дядечку Римусе!
– Ну, звичайно ж, друже, просто хитрий жарт. Спочатку звірі по-

чали жартувати одне над одним, а від них і люди навчилися, так воно 
й повелося. Ти дивись гарно, синочку, щоб над тобою ніхто не кепку-
вав так, поки ти молодий. Потім вже буде важче, коли волосся у тебе 
посивіє.

Братчик Кролик і Братчик Горобчик

Дядечко Римус сидів похмурий. Кілька разів він навіть зітхнув 
важко і закректав.

Джоель зрозумів, що чимось засмутив дядечка Римуса.
Він ніяк не міг пригадати, що ж такого поганого накоїв, але все ж 

йому було якось ніяково. Раптом дядечко Римус глянув на нього так 
сумно- сумно і запитав:
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– Що це ти наплів своїй мамі про свого братика?
– Що таке, дядечку Римусе? – запитав хлопчик і почервонів.
– Я чув, що твоя мама хоче покарати його після твого базікання.
– Ну, дядечку Римусе, я ж лише сказав їй, що він смикав часник 

у тебе на грядці й кинув у мене камінь.
– Послухай, що я тобі скажу, друже, – пробурмотів старий, відкла-

даючи вбік ярмо, яке він плів. – Послухай, що я скажу: погане це 
діло – бути ябедою. Ось я вже восьмий десяток на світі живу, а жод-
ного разу не бачив, щоб плітки добром скінчились. Пам’ятаєш, що 
сталося із пташкою, яка пліткувала про Братчика Кролика?

Хлопчик не пам’ятав, але йому дуже хотілося послухати про це. 
Йому кортіло знати, яка ж це пташка була ябедою, пліткаркою і пус-
томелею.

– Це був такий собі горобець- стрибунець, – вів далі старий. – Горобці 
завжди втручались у чужі справи. І зараз у них така звичка лишила-
ся. Тут він клюне, там цвірінькне і все пліткує, і все пліткує.

Одного разу, після того, як Братчик Черепаха перехитрував Брат-
чика Кролика, сидів Кролик у лісі й міркував, як би йому відігратися. 
Коти шкребли в нього на душі, дуже злий він був, Братчик Кролик. 
І лаявся, і бурчав – просто лихо, краще й не говорити про це в казці. 
Думав він, думав, потім раптом схопився та як крикне:

– Гаразд, дідько його бери, осідлаю я знову Братчика Лиса! Покажу 
Матінці Мідоус з доньками, що я хазяїн Старого Лиса, – як хочу, так 
і кручу ним!

Братчик Горобчик з дерева те почув і заспівав:
А я скажу Братчику Лису!
А я скажу Братчику Лису!
Цінь-цвірінь, розповім,
Цінь-цвірінь, розповім!
Братчик Кролик трохи знітився і не знав, як же бути. А потім до-

думався: хто першим прийде, тому й повірить Братчик Лис. Постри-
бав додому – стриб-скік, стриб-скік! – дивиться, аж ось і він сам, Брат-
чик Лис простує стежкою.

– Як це розуміти, Братчику Лисе? – почав Кролик. – Кажуть, ти хо-
чеш мене на той світ загнати, діточок передушити, а хатинку зруйну-
вати.

Лис ледь не сказився від злості:
– Звідки ти це взяв? Хто тобі таке сказав, Братчику Кролику?
Кролик спершу вдавав, що не може сказати, а потім зізнався, що 

Братчик Горобчик йому про це розповів.
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– Ну, я, звісно, спересердя всіх на світі вилаяв, як почув таке, – 
сказав Братчик Кролик. – І тобі перепало теж, Братчику Лисе.

– А ти наступного разу не вір пустопорожнім балачкам, – відповів 
Лис. – Ну, бувай здоровий, я піду, Братчику Кролику!

Побіг Братчик Лис геть, зирк – Горобець з кущика на дорогу злетів.
– Братчику Лисе, – гукає, – агов, Братчику Лисе!
А Лис знай трюхикає потихеньку, ніби й не чує. Горобчик за ним 

навздогін:
– Братчику Лисе! Постривай, Братчику Лисе! Я щось знаю… Послу-

хай лишень!
А Лис усе біжить та біжить, ніби й чути не чує і бачити не бачить 

Братчика Горобчика. Потім влігся на узбіччі, ніби зібрався подрімати. 
Горобчик все гукає його та й гукає, а Старий Лис анічичирк у відповідь.

Підскочив до нього Горобчик зовсім близенько:
– Братчику Лисе, а що я тобі скажу!
Повернув голову Лис, каже:
– Сядь-но мені на хвіст, Братчику Горобчику. На одне вухо я недо-

чуваю, а друге зовсім не чує. Сядь на хвіст.
Сів Горобчик йому на хвіст.
– Усе ще не чую, Братчику Горобчику! На одне вухо я недочуваю, 

а друге геть не чує. Сядь мені на спину.
Сів Горобчик йому на спину.
– Стрибни мені на голову, Братчику Горобчику. Я на обидва вуха 

глухий.
Стрибнув на голову Горобчик.
– Стрибни мені на зубчик, Братчику Горобчику. На одне вухо я не-

дочуваю, а друге зовсім не чує.
Стрибнув Горобчик Лису на зубчик, а Лис…
Тут дядечко Римус замовк, широко роззявив рота і стулив знову, 

так що стало зрозуміло, чим уся справа скінчилася.
– Братчик Лис проковтнув його, дядечку Римусе? – запитав про 

всяк випадок хлопчик.
– Наступного ранку, – відповів дядечко Римус, – йшов дорогою Брат-

чик Ведмідь і надибав там пір’їнки. І чутки пішли лісом, що Матінка 
Сова знову з’їла когось на сніданок.

Як Братчик Кролик позбувся хвоста

– Якось… – почав дядечко Римус, вмощуючись зручніше, – якось ішов 
Братчик Кролик дорогою, вимахуючи своїм довгим, пухнастим хвостом…
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Тут старий замовкнув і поглянув скоса на хлопчика. Але той вже 
звик до того, що у казках дядечка Римуса завжди траплялися дуже 
незвичайні речі, й анітрішечки не здивувався цим словам. Тоді старий 
почав знову, вже гучніше:

– Якось ішов Братчик Кролик дорогою дуже поважний і вимахував 
своїм довгим, пухнастим хвостом.

– Ти що, дядечку Римусе? – вигукнув хлопчик, широко розплю-
щивши очі. – Де ж це таке буває, щоб у кроликів були довгі, пухнасті 
хвости?

Старий випрямив спину і суворо поглянув на хлопчика.
– Якщо ти хочеш слухати, то слухай, а не перебивай, – серйозно 

сказав він. – А якщо не хочеш, я піду займатися своїми справами – 
у мене он скільки роботи сьогодні!

– Ні-ні, я слухаю, дядечку Римусе!
– Дивись мені! От, значить, якось ішов Братчик Кролик дорогою, 

вимахуючи своїм довгим, пухнастим хвостом. А назустріч йому… ну 
звичайно ж, Братчик Лис, та з якою великою низкою риби!

Кролик покликав його і запитав, де це він роздобув таку чудову 
низку риби. А Лис відповів, що наловив.

Братчик Кролик запитав, де, а Лис сказав, що спіймав рибу в річ-
ці. І Кролик поцікавився, як, бо він страшенно любив пічкуриків. Ну, 
сів Братчик Лис на колоду та й каже:

– Це нехитра справа, Братчику Кролику. Як зайде сонечко, йди на 
річку, опусти у воду хвіст та й сиди собі до світання, от і витягнеш 
цілу купу риби.

От увечері попрямував Кролик на рибалку. Погода була холодна. 
Як прийшов на річку, вибрав місцинку гарненьку, вмостився, а хвіст – 
у воду. Сидить та й сидить, зирк – і день настав. Потягнув хвіст Брат-
чик Кролик – щось хруснуло; потягнув ще раз – а де ж хвіст? Дивить-
ся Кролик, а на річці – крига, а в кризі – пучок, не то вовна, не то 
травичка, не то хвіст, не то купина.

Тут старий замовк.
– Він відірвався у нього, хвіст, так, дядечку Римусе?
– Відірвався, синку. Відтоді сам Братчик Кролик куций, і діточки 

в нього куці, і онуки куці.
– І все через те, що у Братчика Кролика хвіст примерз до криги?
– Так я чув, синку. Певно, вони всі хотіли бути схожими на свого 

татка.
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Як Братчик Черепаха усіх здивував

– Скажи, дядечку Римусе, – поцікавився якось хлопчик, – а правда, 
що Братчик Кролик був найхитріший серед усіх-превсіх? Хитріший 
від Братчика Вовка, і Братчика Опосума, і Старого Лиса?

– Лише не хитріший від Братчика Черепахи, – підморгнув йому ста-
рий. – Бо найхитріший серед усіх був Братчик Черепаха! Ось послу-
хай, синку, який хитрий був маленький Братчик Черепаха.

Надумала якось Матінка Мідоус з дівчатками варити льодяники. 
І стільки сусідів зібралось на їх запрошення, що патоку довелося на-
лити у великий казан, а вогонь розкласти надворі.

Ведмідь допомагав Матінці Мідоус носити дрова, Лис приглядав за 
багаттям. Вовк собак відганяв, Кролик тарілки змащував маслом, щоб 
льодяники до них не пристали.

А Братчик Черепаха – той заліз на крісло і обіцяв поглядати, щоб 
патока через край не втекла.

Сиділи вони усі разом і один одного не кривдили, бо заведено було 
у Матінки Мідоус: хто прийшов, залишай всі чвари за дверима.

От сидять вони, теревені правлять, а патока вже піниться потроху 
і булькоче. І кожен почав вихвалятися.

Кролик каже – мовляв, він від усіх швидший, а Черепаха погойду-
ється собі у кріслі та поглядає на патоку.

Лис каже – він від усіх хитріший, а Черепаха все погойдується 
у кріслі.

Вовк каже – він найлютіший, а Черепаха все погойдується та й по-
гойдується у кріслі.

Ведмідь каже, що він сильніший від усіх, а Братчик Черепаха все 
погойдується та й погойдується. Потім примружив око та й каже:

– Схоже на те, що мене, стару шкаралупу, вже до уваги й не бе-
руть? Ну, ні! Чи ж дарма доводив я Братчику Кролику, що є бігуни 
кращі від нього? От захочу, доведу Братчику Ведмедю, що йому зі 
мною не впоратись. Тут всі почали сміятися і реготати, бо на вигляд 
Ведмідь дуже вже сильний. От Матінка Мідоус встає і питає, як вони 
хочуть помірятись силою.

– Дайте мені міцну мотузку, – просить Братчик Черепаха, – я пірну 
під воду, а Братчик Ведмідь хай спробує витягнути мене звідти.

Всі знову – в регіт, а Ведмідь встає і каже:
– А мотузки в нас немає.
– Так, – каже Братчик Черепаха, – та й сили також.
А сам погойдується і погойдується у кріслі та поглядає, як кипить 

і булькоче патока.
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Зрештою Матінка Мідоус сказала, що, так і бути, позичить їм свою 
мотузку для білизни, і поки льодяники прохолонуть у тарілках, вони 
можуть піти на озеро.

Братчик Черепаха сам був розміром з долоньку, так що дуже сміш-
но було слухати, як він вихваляється, що перетягне Братчика Ведме-
дя. І всі попрямували на озеро. Братчик Черепаха обрав місцинку на 
власний смак, узявся за один кінець мотузки, а другий простягнув 
Ведмедю.

– Значить, так, пані та панове, – сказав він, – ви усі з Братчиком 
Ведмедем йдіть он у той лісочок, а я тут залишусь. Коли я крикну, 
хай Братчик Ведмідь тягне. Ви усі тримайтеся за той кінець, а з цим 
я й сам упораюсь.

Ну, всі пішли, і Братчик Черепаха залишився біля озерця один. 
Тоді він пірнув на дно і міцно прив’язав мотузку до велетенського кор-
ча. Потім випірнув і гукає:

– Тягни!
Накрутив Братчик Ведмідь мотузку на руку, підморгнув дівчаткам 

та як смикне!
Тільки Братчик Черепаха не піддався. Узяв Ведмідь мотузку обома 

руками та як рвоне! А тому знову хоч би що. Тоді повернувся Ведмідь, 
перекинув мотузку через плече і зібрався було піти геть разом з Брат-
чиком Черепахою, та нічого в нього не вийшло: Братчик Черепаха – 
ані руш!

Братчик Вовк не втримався і почав допомагати Братчику Ведмедю. 
Але користі з того було мало. Усі вони взялися за мотузку і як наля-
гли! А Братчик Черепаха кричить:

– Гей, ви там! Чого так погано тягнете?
Побачив Братчик Черепаха, що вони перестали тягнути, пірнув 

і відв’язав мотузку. А коли вони підійшли до озера, Черепаха вже си-
дів на бережку, ніби нічого й не сталося.

– Коли ти смикнув останній раз, ти ледь не переміг мене, – каже 
Братчик Черепаха. – Ти дуже сильний, Братчику Ведмідь, але я таки 
дужчий!

Тут Ведмідь повертається до Матінки Мідоус і каже:
– Щось у мене слинка тече! Певно, льодяники вже прохололи.
І всі взялися за льодяники, а старий Братчик Ведмідь набив по-

вний рот і голосно захрумкотів, щоб ніхто не почув, як з нього смієть-
ся Братчик Черепаха.

Старий замовкнув.
– І як тільки мотузка не порвалася… – задумливо сказав хлопчик.
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– Мотузка! – вигукнув дядечко Римус. – Дорогенький, та ти знаєш, 
які тоді були мотузки? У Матінки Мідоус така була мотузка – хоч 
бика на ній вішай!

І хлопчик охоче повірив мудрому дядечку Римусу.
Вже зовсім стемніло надворі, коли Джоель обійняв старого і сказав 

йому: «На добраніч».
– Як багато казок ти знаєш, дядечку Римусе! – зітхнув хлопчик, 

якому дуже не хотілося розлучатися зі стареньким. – А що ти мені за-
втра розповіси?

Дядечко Римус лукаво посміхнувся:
– От уже й не знаю, синку. Може, я розповім тобі, як Братчик Кро-

лик налякав своїх сусідів. Або ж про те, як Братчик Лис упіймав Ма-
тінку Конячку. Чи про те, як Ведмежатко бавило маленьких Кроко-
дильчиків. Багато казок на світі. А тепер біжи, друже, хай тобі 
насняться чудові- пречудові сни.

Переказ з англійської Лесі Борсук

Анатолій Птіцин

Натхнення
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та недобрих дорослих. Ti казки i зараз допомагають 
Шолому згаяти час. Але вiд казок теплiше не ста€. Мо
роз мiцнiшаЕ, короткi рукави кожуха, здапься, стають 
ще коротшими. А лавка мов крига. Авжеж, на вулицi 
не теплiшаЕ. Шолом встаЕ, ходить, тупа€ ногами, з 
його рота валить пара, а пiд ногами рипить снiг. З його 
рипiння хлопчик розумiЕ, що сьогоднi холоднiше, нiж 
учора. Йому так часто доводиться ходити по снiгу, що з 
того рипiння вiн завиграшки може вгадати, холодно на 
вул и цi ч и дуже холодно. Алей дуже ХОЛОДНО, i холодно -
це кепсько. 

Шолом зиркаЕ на широкий фасад похиленого бу
динку й дума€, що слiд було б повернутися. Вiн пiдхо
дить до дверей, але зупиняпься i повертапься назад. 
Вiн згадуЕ про той невичерпний запас прокльонiв, що 
впаде на нього, якщо вiн знову прийде сам. 

Язиката Хвеська, - кажуть, похитуючи головами, 
мiсцевi селяни про мачуху Шолома. 

Улiтку в заУжджому домi Нахума Рабиновича багато 
селян. Тут спиняються й дрiбнi торгiвцi, й працьовитi 
кравцi, й пихатi шинкарi, й мiцнi бондарi, й веселi 
шевцi, й ковалi та вантажники, й вiдчайдушнi вiзники, 
й маклери та музиканти. Влiтку людей багато i роботи 
вистачаЕ. Багато хто привозить на ярмарок свiй товар, 
кожен вихваляЕ витвiр своУх рук. У вiльний час вони 
розмовляють, дiляться враженнями та простими, гли-
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бокими думками. До тих думок дослухався i Шолом 
Алейхем. Вiн спостерiгав за мiмiкою та жестами гостей, 
запам'ятовував професiйнi звороти. Слуха в, як балака
ють багатi купцi та бiднi наймити. Вiн дослухався й до
дивлявся до всього, ще не знаючи, що минуть роки, i тi 
люди почнуть жити другим жипям на сторiнках його 
творiв. 

Шолом помiчав усе кумедне, iмiтував людей, Ухнi 
манери, мову, та ще й так, що всi, хто бачив тi вистави, 
лягали вiд смiху. Побачивши когось уперше, вiн тут же 
знаходив у ньому щось недоладне та смiшне, нади
мався як пухир i починав його зображувати. Дiтлахи 
заходилися вiд реготу, а батьки безупину скаржили
ся вчителю, що хлопець передражнюЕ геть ycix наче 
та мавпа. Навiть мачуха регоче, коли Шолом дотепно 
передражнюЕ гостей i знайомих. Звичайно, всiм було 
смiшно дивитись, як Шолом перекривлю€ когось. Але 
кому приЕмно бачити, що перекривлюють тебе само
го? Це нiкому не подобалося. Тож Шоломовi частенько 
перепадало то вiд мачухи, то вiд учителiв за те, що вiн, 
насмiшник, передражнюЕ всiх поважних людей мiста. 
А ось Арнольд iз Пiдваркiв реготав разом iз хлопчи
ком. Арнольд був розумним, книжником, людиною 
вiльною вiд пересудiв та страхiв. Вiн завжди намагав
ся пiдтримати талановитого хлопчика. У шанованих 
переяславських Евре·iв вiн викликав зневагу i смiх, 
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лягали вiд смiху. Побачивши когось уперше, вiн тут же 
знаходив у ньому щось недоладне та смiшне, нади
мався як пухир i починав його зображувати. Дiтлахи 
заходилися вiд реготу, а батьки безупину скаржили
ся вчителю, що хлопець передражнюЕ геть ycix наче 
та мавпа. Навiть мачуха регоче, коли Шолом дотепно 
передражнюЕ гостей i знайомих. Звичайно, всiм було 
смiшно дивитись, як Шолом перекривлю€ когось. Але 
кому приЕмно бачити, що перекривлюють тебе само
го? Це нiкому не подобалося. Тож Шоломовi частенько 
перепадало то вiд мачухи, то вiд учителiв за те, що вiн, 
насмiшник, передражнюЕ всiх поважних людей мiста. 
А ось Арнольд iз Пiдваркiв реготав разом iз хлопчи
ком. Арнольд був розумним, книжником, людиною 
вiльною вiд пересудiв та страхiв. Вiн завжди намагав
ся пiдтримати талановитого хлопчика. У шанованих 
переяславських Евре·iв вiн викликав зневагу i смiх, 

17 
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до сучасно·i культури, - казав Арнольд. - Без знання 

мови та лiтератури письменником йому не бути. 

Прочитавши «Робiнзона Крузо», Шолом у п'ятнад

цятирiчному вiцi написав власну версiю пригод мо

ряка й мандрiвника. Вiн уже не сумнiвався, що стане 

письмен ником. 

Уже згодом, ставши великим письменником, Шо

лом-Алейхем сказав, що людина Е тим, ким хоче вона 

стати. 

lсторiя люди ни в icтopi"i людства 

Всесвiтньо вiдомий письменник народився 
2 березня 1859 року в мiстечку Переяслав Полтавськоi· 
губернПв Еврейськiй сiм1: СправжнЕ iм'я-Соломон 
Нохумович Рабинович. Письменником вирiшив 
стати в 15 рокiв. 
Доброзичливо, з м'яким гумором змальовував побут 
<<маленькоi·людини», писав народною мовою iдиш. На той 
час це було подiЕю. 
Твори Шолома Алейхема «Тев'Е молочник», «Хлопчик Мотл» 
та багато iнших перекладенi на багато мов. 
Помер 13 травня 1916 року в Нью-Йорку. 
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Михайло Грушевський
(1866–1934)

Історик, політичний діяч
Михайло Грушевський знаменитий як творець першого досліджен-

ня з вітчизняної історії – «Історія України- Русі». Робота над цією пра-
цею тривала три десятиліття.

Грушевський закінчив Київський університет, у 28 років став про-
фесором всесвітньої історії Львівського університету. З початком Пер-
шої світової війни вчений повернувся до Києва, але його заарештува-
ли за політичні погляди. Три роки він провів у засланні. 1917 року 
Грушевський отримав можливість переїхати до Києва, де його обрали 
головою Центральної Ради – тогочасного українського парламенту. 
Під його керівництвом розроблено Конституцію незалежної Україн-
ської Народної Республіки та ухвалено документ (Універсал), що про-
голошував УНР «самостійною, ні від кого незалежною, вільною суве-
ренною державою українського народу».

(За матеріалами «100 видатних особистостей в історії України» 
https://nv.ua/ukr/project/istoria‑100‑vydayushchikhsya‑l‑40004783.html)

https://nv.ua/ukr/project/istoria-100-vydayushchikhsya-l-40004783.html
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Прямий і непрямий (прихований) зміст повідомлення

Ти, мабуть, пам’ятаєш того хитрого пана з української народної 
казки «Мудра дівчина», який давав дівчині дивні накази на зразок: 
«Нехай вона прийде до мене в гості, та так, щоб ні йшла, ні їхала; 
ні боса, ні обута; ні з гостинцем, ні без гостинця». Так от у спілку-
ванні люди інколи теж поводяться, мов цей пан: просять не просячи, 
наказують не наказуючи, лають не лаючи тощо.

«Дивина! – скажеш ти. – Як це можливо?» Дуже просто! Спілкую-
чись, люди інколи можуть говорити зрозуміло, висловлювати свої ба-
жання, наміри й потреби чітко, однак у деяких ситуаціях із різних 
причин вони висловлюються наче загадками, тож співрозмовникам 
доводиться «відгадувати», про що ж насправді йдеться. Маємо на ува-
зі такі комунікативні явища, як прямий і непрямий (прихований) 
зміст повідомлень.

Прямий зміст повідомлення – це зміст, що його легко розуміє слу-
хач або читач, бо автор (мовець) повідомляє про свій намір чітко й 
однозначно, висловлюється конкретно.

Наприклад, фраза «У мене немає парасольки!» матиме прямий 
зміст, якщо наміром мовця було лише констатувати, що в нього немає 
парасольки.

Непрямий зміст (прихований зміст, підтекст) – це такий зміст, який 
автор (мовець) висловлює так, що слухач або читач може його зрозумі-
ти правильно лише з огляду на ситуацію, «прочитавши між рядками».

Наприклад, згадана в попередньому прикладі фраза «У мене немає 
парасольки!» матиме прихований зміст, якщо наміром мовця буде 
спонукати когось дати йому парасольку. Замість того, щоб прямо по-
просити дати йому парасольку («Дай мені, будь ласка, парасольку, бо 
в мене немає своєї!»), мовець зробив це приховано, повідомивши слу-
хача, що він без парасольки («У мене немає парасольки!»). От і вихо-
дить, що мовець попросив не просячи.

Життєвих ситуацій, де мовці вирішують висловлюватися непрямо 
(приховано), безліч. Ось лише деякі приклади.

□  «Ти не міг би зачинити двері?» – мовець ніби просто запитує, але 
насправді його намір такий: «Зачини, будь ласка, двері».

□  «У тебе немає зайвої ручки?» – мовець ніби просто запитує, але 
насправді його намір такий: «Дай мені, будь ласка, ручку».

□  «А ти вже прочитала роман «Бабця-бандитка?» – мовець ніби 
просто запитує, але насправді його наміри можуть бути такими: 
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«Дай тепер мені почитати цю книжку», «Перекажи мені цю книж-
ку, бо я не прочитав, а хочу щось про неї знати» тощо.

Якщо мовець прагне, щоб його намір у спілкуванні був зрозумілим 
слухачеві або читачеві і щоб мета спілкування була досягнута, тоді він 
має намагатися прямо виражати зміст повідомлення, тобто керувати-
ся такими правилами:

□  Якщо я хочу отримати відповідь, що я зроблю? – Запитаю.
□  Якщо я хочу продемонструвати ввічливість під час зустрічі 

з приємною мені людиною, що я зроблю? – Привітаюся.
□  Якщо я хочу, щоб мене зрозуміли, що я зроблю? – Поясню.
□  Якщо я хочу показати, що мені приємно від того, що для мене 

зробили, наприклад, привітали з днем народження, що я зро-
блю? – Подякую.

□  Якщо я хочу переконати співрозмовника в чомусь, що я зроблю? – 
Обґрунтую.

□  Якщо я хочу отримати те, чого в мене немає, що я зроблю? – По-
прошу.

Добре було б, якби всі люди висловлювалися прямо. Однак якщо 
уважно поспостерігати, як ми спілкуємося, то з’ясується, що в житті 
повідомлень із непрямим (прихованим) змістом дуже-дуже багато. Тому 
необхідно навчитися розпізнавати такі повідомлення. Вправні мовці й 
читачі – це ті, хто вміє відгадувати приховані змісти повідомлень, тобто 
«читати між рядками», розуміти того, хто просить не просячи, наказує 
не наказуючи, лає не лаючи, хвалить не хвалячи тощо.

Увага!
У текстах непрямий (прихований) зміст називають підтекстом. Підтексту 
особливо багато буває у байках, казках, тобто творах, які спрямовані на 
виховання. А ще підтекст варто шукати в різноманітних медіатекстах.
І навпаки, підтекстів не може бути в офіційно- ділових або наукових 
текстах, які повинні бути об’єктивними й зрозумілими всім однаково.

Звуконаслідувальні слова

Ми живемо у світі, де чуємо найрізноманітні-
ші звуки: шум дерев і трав, плюскіт хвиль моря 
і шурхіт гальки на березі, гудіння двигунів ма-
шин, скрип дверей, цокання годинників і багато 
інших. Крім того, звуки видають тварини (звірі, 
птахи, комахи), а також люди, які можуть ство-
рювати як усвідомлені звуки – звуки мовлення, 
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так і інші – наприклад, кашляючи, чхаючи тощо. Усі ці звуки над-
звичайно розмаїті, і сприймаємо ми їх на слух по-різному. Тож коли 
водій дає попереджувальний сигнал і ми захочемо відтворити цей звук 
автомобіля звуками мовлення, то можуть вийти різні звукові слова: 
«пі-пі», «бі-бі», «фа-фа», «пі-і-і-і-і», «бі-біб», «бі-бі-і-і-п» тощо. Такі сло-
ва називають звуконаслідувальними.

Звуконаслідувальні слова – це слова, за допомогою яких ми при-
близно відтворюємо звуки навколишнього світу, а саме:

□  звуки, які видають домашні тварини та дикі звірі, птахи, комахи: 
Гав! Вув! Ґе-ґе-ґе! Ґел-ґел! Кар! Ках! Кру! Ку-ку! Курли! Ку-ку-
ріку! Ме! Му-у-у! Мур-мур! Няв! Пі-пі! Пугу! Гу-у-у! Сюр-сюр! 
Тьох-тьох! Цвірінь! Тук-тук! Пать-падьом! та ін.;

□  звуки, утворені різні предметами і явищами: Гух! Брязь! Буль-
буль-плюсь! Дзень! Вжух! Дзінь! Тік-так! Ту-ту! Фурк! Ш-ш! 
Чах-чах! та ін.;

□  звуки, що є ознаками різних дій і рухів: Бах! Бу-у-ух! Кап! Лусь! 
Плюх! Тттрррісь! Рип! Хлюп! та ін.;

□  звуки, які мовними органами утворює людина внаслідок якихось 
фізіологічних процесів (сміху, чхання, кашляння тощо): Чхи! Ап-
чхи! Кахи! Кхм-кхм! Ху-у-х! Хі-хі-хі! Га-га-га! Фу-у-ух! та ін.

Як ти бачиш на прикладах, такі слова є ніби окремими реченнями, 
що відділяються на письмі знаками оклику. Крім того, з прикладів 
видно, що ці слова- речення по-особливому пишуться: без дефісів або 
з дефісом чи дефісами, з повторенням якихось букв на позначення 
приголосних чи голосних звуків. Чому ми так записуємо звуконаслі-
дування? – Звісно, щоб передати особливості реального звучання пред-
метів і явищ навколишнього середовища: швидкість звуку, його по-
вторюваність, раптовість, протяжність тощо.

А до якої ж частини мови належать ці слова? Можливо, до дієслів? 
Адже звуки, які видають тварини, предмети, люди, – це наслідок яки-
хось дій. – Ні! Звуконаслідувальні слова відносимо до вигуків. Прига-
дай, що таке вигук: це незмінювана особлива (не самостійна й не 
службова) частина мови, яка виражає емоції, почуття, волевиявлен-
ня мовця, не називаючи їх. Наприклад: Ай! Ого! Фу! Цить! Кроком 
руш! Добрий день! Дякую! Вибачте!

Тобто звуконаслідувальні слова – це вигуки, але особливі, які від-
різняються від звичайних.
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Порівняння звичайних вигуків і звуконаслідувальних слів

Звичайні вигуки Вигуки – звуконаслідувальні слова
Позначають емоції, почуття, волевияв-
лення мовця

Позначають звуки навколишньої дійсності

Закріплені в мові (у словнику) й упізна-
вані мовцями

Часто є індивідуальними, ситуативно 
створюваними

Певний вигук співвідноситься здебіль-
шого з визначеною емоцією, почуттям 
чи волевиявленням

Певне звуконаслідувальне слово може 
співвідноситися зі звуковими виявами 
різних предметів чи явищ

Мають здебільшого усталену форму 
написання

Можуть писатися по-різному (без дефі-
сів, з дефісом чи дефісами, з повторю-
ваними буками)

Деякі звуконаслідувальні слова у реченні можуть використовуватися 
як замінники спільнокореневих дієслів, які позначають відповідні дії:

І тут дерево зненацька бухнуло. –
І тут дерево зненацька бух!
У такому разі звуконаслідувальне слово буде присудком.
Загалом звуконаслідувальні слова часто є основою для утворення 

спільнокореневих дієслів: клац – клацати, клацнути, кря-кря – кра-
кати, крякнути, тік-так – тікати, тікнути. Як показують ці при-
клади, у дієсловах, що виражають одноразову, миттєву, різку, неспо-
дівану дію, є суфікс ‑ну‑.

Біографічний художній твір

Художні твори, у яких автор розповідає про життя реальних істо-
ричних осіб, називають біографічними. Як ти вже знаєш, слово біогра-
фія – це розповідь, яку створює про певну особу хтось інший, а не сама 
вона. Це слово утворене від грецьких слів bios – життя і graphô – пишу, 
тобто дослівно слово біографія можна перекласти як життєпис.

Для біографії, як і для автобіографії, важливі факти – правдиві ві-
домості про людину та тих, кого вона знала чи знає, реальні події, 
явища, які відбувалися в житті цієї людини.

На відміну від біографії як документа, у біографічних художніх тво-
рах письменники- біографи не тільки викладають факти із життя тієї чи 
тієї реальної особи, а й творчо їх переосмислюють, тобто намагаються по-
дати їх цікаво для читача, увиразнюють яскраві й визначальні життєві 
події, щоб допомогти зрозуміти читачеві вчинки й погляди цієї людини.

Персонажами (героями) біографічних художніх творів є тільки ре-
альні люди та історично достовірні події з їхнього життя. Однак інко-
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ли письменник у свій твір може вводити і вигаданих персонажів.
Яскравим прикладом біографічного твору є роман 

Оксани Іваненко «Тарасові шляхи», у якому пись-
менниця створила чудовий життєпис нашого геніаль-
ного поета Тараса Григоровича Шевченка. Ось що на-
писано в анотації до одного з видань цього роману: 
«Українська дитяча письменниця та перекладачка 
Оксана Іваненко (1906–1997) багато років присвя-
тила дослідженню життя Тараса Шевченка, їздила 
по місцях, де минало життя поета, працювала в ар-
хівах, науково- дослідних установах, бібліотеках. Ре-
зультатом цієї праці є історико- біографічний роман 
письменниці «Тарасові шляхи», в остаточному варі-
анті надрукований 1961 року».

Можеш прочитати цю книжку тут: https://cutt.ly/iEZaFFa або ж по-
слухати її та інші біографічні аудіокниги тут: https://4read.org/biography/.

Каталог

Катало́г (від грецького κατάλογος – список) – список, перелік книг, 
карт, рукописів, картин, товарів (продуктів, автомобілів, одягу) тощо, 
складений у певному порядку, щоб полегшити їхній пошук. Розрізня-
ють алфавітний (абетковий) та систематичний каталоги.

Каталоги – це «серце» інформаційно- 
пошукових систем у різних галузях життя: 
у науці (наприклад, каталоги літератури, рос-
лин, тварин, речовин тощо), у техніці (напри-
клад, каталоги запчастин, автомобілів, при-
ладів і пристроїв), у побуті (наприклад, 
каталоги товарів у магазинах, медикаментів 
в аптеках), у навчанні (наприклад, каталоги 
навчальної літератури, бібліотечні каталоги 
тощо). Бібліотечні каталоги складаються 
з каталожних карток, що містять відомості 
про книги, журнали та інші друковані мате-
ріали. Залежно від способу групування кар-
ток каталоги в бібліотеках бувають алфавіт‑
ними (абетковими), пред метними, 
генеральними (загальними), систематич‑
ними, хронологічними (за часом) тощо.

Ще донедавна каталожні картки в бі-
бліотеках були паперовими. На них запи-
сували рукою або вносили за допомогою 

https://cutt.ly/iEZaFFa
https://4read.org/biography/
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друкарських машинок інформацію 
про книги, журнали тощо (див. 
зразки таких карток нижче). А по-
тім такі картки укладали, нанизу-
ючи на спеціальний стрижень, 
в шухлядки з назвами (наприклад, 
за алфавітом).

Відвідувачі бібліотеки мали прийти в приміщення, де містилися шафи 
із шухлядками, щоб за допомогою каталожних карток знайти потрібні їм 
джерела інформації (звісно, знаючи, як влаштований відповідний ката-
лог і яка інформація міститься на каталожній картці). Можливо, і тобі 
теж траплялося бачити такі каталоги у своїй шкільній чи місцевій бібліо-
теці та працювати з паперовими каталожними картками?

Зараз, із розвитком цифрових технологій, каталоги в бібліотеках по-
ступово стають електронними, а отже, і каталожні картки змінюються, 
тобто стають цифровими. Зразки різних електронних бібліотечних ката-
логів та цифрових каталожних карток можеш подивитися за посилан-
ням http://nbuv.gov.ua/node/554/ на сайті однієї з найбільших бібліотек сві-
ту – Національної бібліотеки України імені В.І. Вернадського.

Хоча принцип укладення бібліотечних каталогів змінюється, ін-
формація про книги, журнали, їхніх авторів, рік і місце публікації 
тощо залишається обов’язковою. Таку інформацію, укладену за пев-
ним типовим порядком, називають бібліографічним описом.

У бібліографічному описі має бути зазначено: назва книги / журна-
лу / статті, автора чи авторів, перекладачів, редакторів, вид публі-
кації, повторність видання, рік видання, місце видання та видавниц-
тво, обсяг видання (кількість сторінок) та ін. Усі ці відомості 
розташовують у певному порядку.

Крім каталогу, знайти бібліографічний опис певної книжки ти мо-
жеш на звороті її титульної сторінки перед анотацією або в кінці цієї 
книжки.

http://nbuv.gov.ua/node/554/
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Увага!
Іменник чоловічого роду каталог у формі родового відмінка однини 
має закінчення -у: Ми ще не бачили каталогу.
Крім того, приголосний звук [г], наявний у корені цього слова, може 
чергуватися зі звуками [зˊ] або [ж] за утворення відмінкових форм або 
спільнокореневих слів: каталог – у каталозі, каталожний.
І ще одна важлива заувага! Деякі мовці помилково наголошують слово 
каталог, вимовляючи катАлог, хоча правильно треба говорити – ка-
талОг. Тож запам’ятай, що наголос у цьому слові на третьому складі – 
катало́г, як і в добре відомих тобі словах діало́г, моноло́г.
Синонімами до слова «каталог» є слова список,  реєстр, хоча кожне 
з них має свої відмінності в значенні.

Псевдонім

Псевдоні́м (від грецького ψευδής – помилковий, брехливий, вигада-
ний і όνομα – ім’я), або прибране ім’я – ім’я, що його людина викорис-
товує замість справжнього, тобто того, яке їй дали при народженні 
і яке зафіксоване в документах. Найчастіше псевдонімами користу-
ються діячі мистецтва.

Інколи замість слова «псевдонім» уживають його скорочений варі-
ант «псевдо».

З якою метою люди, зокрема митці, беруть собі псевдоніми? При-
чини бувають зовсім різні, наприклад, щоб:

□  приховати своє справжнє ім’я від публіки (бо, можливо, людині 
не можна під справжнім прізвищем друкувати свої твори);

□  показати приналежність до якоїсь нації;
□  показати приналежність до якоїсь території;
□  відрізнити себе від людини з таким самим іменем;
□  зробити себе більш упізнаваним чи упізнаваною;
□  інші.
Ось кілька наших відомих митців і митчинь, які писали під вига-

даними іменами (тобто псевдонімами): Марко Вовчок (справжнє – Ма-
рія Олександрівна Вілінська), Леся Українка (справжнє – Лариса Пе-
трівна Косач), Олена Пчілка (справжнє – Ольга Петрівна Косач), 
Олександр Олесь (справжнє – Олександр Іванович Кандиба), Панас 
Мирний (справжнє – Панас Якович Рудченко), Остап Вишня (справ-
жнє – Павло Михайлович Губенко) та ін. А за цим посиланням  
https://blog.yakaboo.ua/psevdonimy‑ukr/ ти можеш почитати, чому деякі су-

https://blog.yakaboo.ua/psevdonimy-ukr/
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часні письменники й письменниці взяли собі псевдоніми, наприклад, 
Кузько Кузякін та ін.

До речі, можливо, і ти вже маєш щось подібне до псевдоніма. Під 
яким іменем ти представлений у соціальних мережах (фейсбуку, ін-
стаграмі тощо)? Чи збігається воно з твоїм справжнім прізвищем та 
ім’ям? Якщо ні – то виходить, що це твій своєрідний псевдонім, але 
називаємо ми його ніком, або нікнеймом (від англійського nick, 
nickname – кличка, прізвисько, інше ім’я). Принагідно нагадаємо, що 
часто за ніками в мережі Інтернет можуть «ховатися» небезпечні люди, 
тому завжди варто звертатися за порадою до батьків або старших 
у разі, якщо невідома людина-«нік» хоче з тобою познайомитися або 
випитує якусь інформацію. Обережність не завадить!

Для допитливих
Якщо для позначення прибраного імені є іншомовне слово 

«псевдоні́м», то й для справжнього імені є таке слово – це «авто́нім». 
Як бачиш, і в тому, і в тому слові є однакова частинка «онім», похід-
на від грецького ώνυμος – ім’я, назва.

Ця частинка входить до складу таких відомих тобі вже мовознав-
чих термінів, як:

синонім: συν – з + ώνυμος – ім’я = співім’я, тобто слова, що подібні 
за значенням: друг / товариш / побратим;

антонім: αντι – проти + ώνυμος – ім’я = протиназва, тобто слова, що 
протилежні за значенням: високо / низько;

омонім: ὁμός – однаковий + ώνυμος – ім’я = одноім’я, тобто слова, 
що звучать або пишуться однаково, але означають зовсім різне: замок 
(будівля) / замок (у дверях);

паронім: πάρ – біля, близько + ώνυμος – ім’я = близькоім’я, тобто 
слова, що чимось подібні, але означають щось відмінне: адресат / 
адресант.

А ще тобі, можливо, траплялися й такі терміни з частинкою «онім», 
як антропонім, теонім, міфонім, зоонім, топонім, космонім, ергонім, 
хрононім, хрематонім. З’ясуй у словнику, що означає перша частина 
цих слів – і легко зможеш запам’ятати ці терміни.
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Увага!
Іменники чоловічого роду псевдонім та автонім, як і всі згадані 
попередньо мовознавчі терміни (синонім, антонім, омонім, паронім, 
антропонім та інші) у родовому відмінку однини мають закінчення -а: Я не 
маю псевдоніма. Я не знаю синоніма чи пароніма до слова «автонім».
Однак, на відміну від інших згаданих слів із частинкою «онім», слово 
псевдонім має особливий наголос, порівняй: псевдоні́м та авто́нім, 
сино́нім, анто́нім, омо́нім, паро́нім, антропо́нім, тео́нім, міфо́нім, зоо́нім, 
топо́нім, космо́нім, ерго́нім, хроно́нім, хремато́нім.
Можливо, саме тому чимало мовців і мовчинь у слові псевдонім 
припускаються помилки й наголошують це слово псевдОнім замість 
орфоепічно нормативного псевдонІм. Тож варто бути уважними!

Ненасильницьке спілкування

Погодься, кожна людина хотіла б жити у світі, де завдяки спілку-
ванню (комунікації) можна було б досягати задоволення потреб усіх і 
кожного. Чи таке можливо?

Так, якби люди завжди дотримувалися ненасильницької комуніка-
ції, в основі якої лежить емпатія, тобто співчуття, співпереживання, 
здатність розуміти й відчувати емоційний стан інших, сприймати їх-
ній спосіб мислення.

Ненасильницьке спілкування (ННС) – це спосіб спілкування, який 
допомагає будувати стосунки на засадах співробітництва й вирішува-
ти міжособистісні конфлікти чи конфлікти, які виникають у групах 
людей. Таке спілкування називають ще й іншими термінами: нена-
сильницька комунікація / спілкування співпраці / спілкування, за-
сноване на співпереживанні.

ННС розробив у ХХ столітті американський психо-
лог Маршалл Розенберг. Де б не працював Розенберг, 
він намагався допомогти людям долати конфлікти, 
розуміючи, що в будь-якому конфлікті завжди є дві 
сторони. Зазвичай люди зважають лише на власні по-
треби й інтереси, ігнорують потреби й інтереси інших 
і не намагаються чути одне одного. Узагальнивши свій 
досвід, Розенберг написав чимало книжок, які стали 
популярними в багатьох країнах, зокрема й в Украї-
ні. Ці книжки просто й цікаво пояснюють, як люди 
можуть жити в злагоді, керуючись засадами ННС.
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Громадська думка

Громадська думка, або суспільна думка – це погляди колективу 
(громади, спільноти) на певні події та факти, поведінку окремих 
членів колективу чи якихось груп людей, а також ставлення до цих 
подій, фактів, людей, оцінка на їх відповідність цінностям всього 
колективу.

Під колективом у цьому разі можна розуміти різні за величиною 
об’єднання людей. Це –

□  і весь народ певної держави (наприклад, нашої країни);
□  і територіальна громада, тобто люди, які проживають на окремій 

території (наприклад, у якомусь місті чи селі);
□  і невеликий колектив, тобто особи, які працюють в одній органі-

зації або навчаються в одному класі, як, приміром, ви.
Громадську думку надзвичайно важливо знати, адже якщо біль-

шість людей у певній спільноті щось уважає позитивним, то значить, 
це є цінністю для них і потребує підтримки й захисту. І навпаки, якщо 
люди в певному колективі до чогось ставляться негативно, то значить, 
із цим явищем треба боротися, оскільки воно заважає гармонійному 
існуванню колективу.

Саме тому для вивчення громадської думки створюють цілі орга-
нізації, які проводять різноманітні опитування, анкетування, 
інтерв’ю, щоб на основі отриманої інформації визначати, яких захо-
дів слід вживати. Так, у нашій країні функціонують такі відомі ор-
ганізації, що займаються вивченням громадської думки, як Інсти-
тут соціології Національної академії наук України, Київський 
міжнародний інститут соціології (КМІС), Український центр еко-
номічних та політичних досліджень ім. О. Разумкова, Інститут 
демографії та соціальних досліджень імені М.В. Птухи Національ-
ної академії наук України та ін. Ці організації найчастіше вивчають 
громадську думку щодо певних явищ чи людей на рівні всієї країни 
чи окремих регіонів. А на місцевому рівні (наприклад, у твоєму міс-
ті чи селі) громадську думку можуть вивчати громадські організації 
або органи влади.

До речі, і ти можеш дослідити громадську думку щодо якогось 
питання у своїй школі чи класі. Наприклад, за бажанням поцікав-
ся, як ставляться твої однокласники до читання, що б вони хотіли 
читати частіше тощо. Громадська думка твого класу з цього питан-
ня може допомогти вчителям доповнити зміст уроків актуальним 
читацьким матеріалом. Отож виявляй ініціативу! Громада – це ве-
лика сила!
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Суфікси, за допомогою яких утворюються назви 
мешканців міст, селищ, сіл тощо

Часто ми ідентифікуємо (розпізнаємо) людей за назвою місцевості 
(топонімом), де вони мешкають.

Наша мова багата на суфікси, за допомогою яких можна утворити 
катойконіми – слова для позначення мешканців різних населених 
пунктів (міст, селищ, сіл, хуторів) або територій (історичних регіонів, 
областей, провінцій, штатів тощо). Таких суфіксів близько 30. Зокре-
ма, від назв населених пунктів (топонімів) форму множини на позна-
чення мешканців можна утворити за допомогою суфіксів -ц(і), -івц(і), 
-анц(і), -инц(і), -ан(и), -ян(и), -чан(и), -івчан(и), -ичан(и), -ак(и), 
-ук(и), -ик(и), -іст(и) та ін. Наприклад, Полтава – полтавці, Київ – 
кияни, Стрий – стрийчани, Ромни – роменчани, Одеса – одесити, Чер-
каси – черкащани тощо.

Найактивнішими нині суфіксами для утворення назв мешканців 
міст, селищ тощо є суфікси -ц(і) та ‑ан(и) і ‑чан(и). При цьому остан-
нім часом усе більш уживаним стає суфікс -ц(і). Тобто якщо, скажімо, 
паралельно співіснують два синоніми, як-от полтавчани і полтавці, 
то перевагу треба віддати формі полтавці.

Щоб позначити окремого чоловіка чи жінку, які мешкають у пев-
ному населеному пункті, названі попередньо суфікси дещо змінюємо. 
Наприклад:

□  - ц(і) / -ець / -к(а):
Полтава – полтавці – полтавець – полтавка, Ніжин – ніжин-

ці – ніжинець – ніжинка, Харків – харківці – харківець – харківка, 
Сімферополь – сімферопольці – сімферополець – сімферополька, Ми-
колаїв – миколаївці – миколаївець – миколаївка, Острог – острож-
ці – острожець – острожка, Ялта – ялтинці – ялтинець –  ялтинка;

□  - ан(и) / -анин / -анк(а):
Галич – галичани – галичанин – галичанка, Донецьк – донеччани – до-

неччанин – донеччанка, Чернівці – чернівчани – чернівчанин – чернівчан‑
ка; Кам’янець- Подільський – кам’янчани – кам’янчанин – кам’янчанка;

□  - ян(и) / -янин / -янк(а):
Київ – кияни – киянин – киянка, Львів – львів’яни – львів’янин – 

львів’янка, Харків – харків’яни – харків’янин – харків’янка;
□  - ит(и) / -ит / -итк(а):
Одеса – одесити – одесит – одеситка.
Як бачимо з наведених прикладів, під час утворення форм однини 

та множини іменників – назв мешканців міст, селищ тощо можуть 
відбуватися такі звукові (фонетичні) явища, як чергування голосних 
і приголосних звуків. Наприклад: 
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□  е – Ø, к – ч – ц: полтавець – полтавці – полтавка, Ромни – ро-
менчанин, роменець;

□  к – ч – ц: Донецьк – донеччанин;
□  г – ж: Кривий Ріг – криворіжець.
Крім того, якщо ми додаємо суфікси -ець, -ц(і), -к(а) до іменників- 

топонімів, що закінчуються на -а, -е, перед якими є два приголосних, 
то між основою й суфіксом з’являються вставні суфікси -ів-, -ан-, -ян-, 
‑ин‑. Наприклад: Біла Церква – білоцерківець – білоцерківка – білоцер-
ківці; Тараща – таращанець – таращанка – таращанці; Ялта – 
 ялтинець – ялтинка – ялтинці.

Отже, мистецтво утво-
рювати назви мешканців 
міст, селищ тощо не таке 
й просте, як може здати-
ся на перший погляд. 
Тому в разі виникнення 
сумнівів необхідно звер-
татися до загальномовно-
го тлумачного словника 
(наприклад, 20-томного 
словника за посиланням 
https://cutt.ly/QEHywd3) або 
до спеціального словника 
(наприклад, до такого: 
Горпинич В.О. Словник 
відтопонімних прикмет-
ників і назв жителів 
України).

До речі, до цих та ін-
ших словників варто 
звертатися, щоб вирішу-
вати і деякі труднощі, 
пов’язані з утворенням 
назв народів та їх представників. Тобі це точно знадобиться, щоб 
з’ясувати різницю між словами індієць та індіанець, щоб знати, де 
мешкають конголезці й монегаски, як утворити іменники – назви 
жіночого роду від назв чоловічого роду на зразок турок, поляк, чех, 
китаєць, в’єтнамець, болгарин, іспанець, фін. Одне слово, без слов-
ника в такій цікавій науці, як онома́стика (від грецького ώνυμος – 
ім’я, назва), яка займається вивчення різних назв, не обійтися.

https://cutt.ly/QEHywd3
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Особливості правопису простих, 
складних і складених числівників

Числівник – це повнозначна (самостійна) частина мови, що позна-
чає кількість предметів і відповідає на питання скільки? або порядок 
предметів при лічбі й відповідає на питання котрий?.

Увага!
Хоча чисел – нескінченна кількість, проте для їх називання ми 
використовуємо зовсім небагато слів – числівників, усього трішки більше 
42: нуль, один, два, три, чотири, п’ять, шість, сім, вісім, дев’ять, десять, 
одинадцять, дванадцять, тринадцять, чотирнадцять, п’ятнадцять, 
шістнадцять, сімнадцять, вісімнадцять, двадцять, тридцять, сорок, 
п’ятдесят, шістдесят, сімдесят, вісімдесят, дев’яносто, сто, двісті, 
триста, чотириста, п’ятсот, шістсот, сімсот, вісімсот, дев’ятсот, 
тисяча, мільйон, мільярд, трильйон, квадрильйон та ін. Саме із цих 
числівників ми далі утворюємо всі інші складніші числа.
Отже, числівники – це слова, що є назвами цифр і чисел, а також деякі 
інші слова, що позначають кількість або порядок (багато, мало, кілька, 
пів, півтора, двоє, стонадцять, кількадесят тощо).

За будовою числівники бувають прості, складні та складені.

Прості
(мають одну основу)

Складні
(мають дві основи, 

написані одним словом)

Складені
(складаються з двох 
і більше простих та 

складних числівників)
один – десять, одинадцять 
– дев’ятнадцять, двадцять, 
тридцять, сорок, сто, двоє 
– двадцятеро, тридцятеро, 
півтора, півтори, пів, багато, 
мало, нуль, тисяча, мільйон, 
мільярд тощо

п’ятдесят – дев’яносто, 
двісті – дев’ятсот, півтора-
ста, обидва, обидві, кіль-
кадесят, кількасот тощо

двадцять три, сімсот сім-
десят сім, одна четверта, 
сім цілих двадцять п’ять 
десятих тощо

Під час запису різних за будовою груп числівників слід бути уваж-
ними, оскільки є чимало орфографічних моментів, пов’язаних з пра-
вописом:

□  ненаголошених голосних [еи] та [ие];
□  приголосних звуків, які вимовляються внаслідок уподібнення 

інакше, ніж їх треба записувати;
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□  м’яких звуків (м’якість яких на письмі треба позначати м’яким 
знаком);

□  твердих звуків (тверду вимову яких треба позначати апострофом)
□  та ін.

Написання Правильна вимова
нуль

нулем
двом
двома

чотирьох
чотирма

п’ять
шість

дев’ять
десять

одинадцять
чотирнадцять
дванадцять
п’ятдесят
шістдесят
дев’яносто
чотириста

п’ятсот
шістсот

шістьмастами
восьмисот
тисячею
мільйон

[нулˊ]
[нуле́м]
[двом]
[двома́]

[чотиерˊо́х]
[чотиерма́]

[пйатˊ]
[ш’ісˊтˊ]

[де́вйатˊ]
[де́сˊатˊ]

[одиена́дзˊцˊатˊ]
[чотиернадзˊцˊатˊ]

[два́дзˊцˊатˊ]
[пйад: еисˊа́т]
[ш’іздеисˊа́т]

[деиўйано́сто]
[чоти́риеста]

[пйацсо́т]
[ш’іс: о́т]

[ш’ісˊтˊмаста́мие]
[восˊмиесо́т]
[ти́сˊачеийу]

[м’ілˊйо́н]

Біографічний художній 
фільм, або байопік

Ти вже знаєш, що таке біографія (життєпис) та автобіографія (са-
можиттєпис), і чудово розумієш, що таке біографічний чи автобіогра-
фічний художній твір. Тож тепер поповниш свої уявлення про біогра-
фічні жанри знаннями щодо кінематографічного біографічного твору.

Біографічний фільм, або «байопік» (від англійського слова biopic, 
утвореного від частин слів biographic + picture) – це кінематографічний 
жанр; художній фільм, що розповідає про долю знаменитої або відомої 
особистості.

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B0%D0%BD%D1%80_(%D0%BA%D1%96%D0%BD%D0%BE)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B0%D0%BD%D1%80_(%D0%BA%D1%96%D0%BD%D0%BE)
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Часто героями байопіків стають науковці, актори, співаки, журна-
лісти, політики або й звичайні люди, які чимось прославилися, зроби-
ли щось неймовірне для людства чи для якоїсь країни.

Сценарії для байопіків часто створюють на основі біографічних або 
автобіографічних художніх творів. При цьому авторам байопіків (ре-
жисерам, акторам) інколи навіть складніше, ніж письменникам, адже 
вони мають ніби відтворити в реальності обставини життя відомих 
людей, щоб глядач повірив.

Зазвичай біографічні кінокартини ґрунтуються на фактах життя 
людини, тобто є достовірними, проте іноді режисери вводять певні 
елементи вигадки (змінюють деякі події, додають вигаданих героїв 
тощо). Часто це роблять для того, щоб фільм став видовищним і ще 
більше зацікавив глядачів життям якоїсь відомої чи видатної особис-
тості.

Байопіки віднедавна стали дуже популярним жанром, як і біогра-
фічні або автобіографічні літературні твори. Чим це зумовлено? Бо 
завдяки біографічним кінострічкам глядачі мають змогу ніби наживо 
побачити життя людей, які для них дорогі або чимось їх цікавлять.


